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PREFACE. 


5a, 


..A// lilt rs.'.'i' /tiil'llin Si ill 1 1 n III I snh xu/r ; ( ] ij il i ii h il s 
III I'l'li'n m n m! u m ri'jiri'il ni'lii’ iinriini. 


“The American Indians, their origin and consanguinity have, from the da}'s of Coni'Mia s to the present time, proved no Ic'S a knnttv (pu stion. Schuolinen 

and scientists count their theories hy hundreds “ tliiis r>ANria>KT in the heginning of volume 1 of the Xative Ihices of the Ihicilic States ISf.’i. where lie 

gives us the total result ot scientitic research and ?^e/^scicntitic inquiry concerning the American people and its different races 

At present the question has little changed. Of course, the treasure of theories is exhausted; yet 1 believe that the latest tendency of science is not oiih' to 

prove, the great antiquity of the American civilization, not only the great antiipiify of that |)eo[>le, but also of the unity of the .\uiericaiis. 

From Greenland to Fireland they are scattered over more than dl) million kil<.im. ■ - (the area of the Western (Continent), -- even tlie Xorth-easterii jiai-t of 

Asia is occupied by pure Americans: the Chukchees and Koraks, who moving westward pa'sed the llehring-strait ami settled on .\siatic soil, [irobabK- in a time out 
of record and before the iSiberians (Vukagircs, Yakoutes and Tunguses) were drawing so far eastward. 

I remark hereby a.s a proof ul tlieir tenacity anil bravery tlial ncitwiUrstaiiilin" tlioir western neighbours ealksl Itnssian troops to tlieir assi'taiire, who came arniel with niiisket' — 

totally unknown in that country — and killed hundreds by hundreds but were slaughtered in equal nuiuber.s (1710 — 17110). the American oonquerors at Let. saved the foreip'u tci i itnry. wheie now 


they live in peace q. 

The unity of the American people requires that all antiipdties (before 1 lli'i) viz. monuments, mounds, statues, pictures (ars ]duu.aria) jiottery ere. . , . ^till 
buried in the woods or recovered in the latter centuries were made by them. — all the iliff'erent languages and dialects once and vet -]ioken bv the iudigeiiuu-', 
claim a common origin, though it may be true, that the native cradle, that stood, since time immeinorial in tlieir midsr, was tramported from a remote source of life. 

“La plupart des laiigues americaines meine celles dont les groupes different entre eux, comme les langues d’origine germaiiique, celrique et slave. otlVeiit uiie 
“certaine analogic dans renscuible dc leur organisation, par exemple dans la comjdication des formes grammaticales, dans les modilicatioii-' que sulffr le verbe 'idon 
“la nature de son rf'gime et dans la multiplicite des particules additives (aflixa et suftixa). (‘ette tciidauce uniforine, des idiomc' aunnnee siiioii une communaute 
“d’origine, du moins unc analogic extreme dans les dispositions des peuples ameu-icains depuis le (droenland jus(|ues aux terrcs inagellaniques" ’). 


1) Prof. .T. Kollm.vnn, Zcit'-chnft fur Etlmologie 1883. 

12) Sammlung Ru&.sischer (teschichte, — (t. F. Mui m’.h. Voy.iges et decnuvertcs etc. etc. 

3) A. V. HilMROl.DT, Vue ilos Conlilleres Tome I Introductiun, — Kosmos T. It p. 3:18. .Vnmerkunuen (>. 188, — I'Xv.vi politique T. 1 ]>. 381. — Aiu. l'..\n.\Tix. Tr.iii'.u tions ol the .\ineric F.tliiiol. Societv \'o| 1 [i. 
174, — Dr. V. M.vrtius, Zur Ethnogr. Ameriku’s T. I. — .1. 8. V.vtek, Uiitorsuchuiigen p. 2U9, - A. llu.vui'ouu, — JI. U. 8ciiaoLCR\i t, — D. Huintox. The Auicrii .tn tl.ice [i. 'i3. — Tiioma.' Wii.'-on, Coimre'o Inteniution.il 
de Americanistas. Mexico 1897, p. 405. 
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As I said, tlie native cradle stood in their centre, — not only metaphorically, but really in Oentral-America ; a study of many years has given me a strong 
conviction on that point and to the majority of the c[uoted authors. I hereby add the names of IiAfinesque, Bkasseek de lloiunouRG and of the writers cited by 
Bancroft vol. V" pp. 109, 230. 

E. Sql'ier and R. Robeetsox appear to have adopted the same opinion for Aorth-America feongres des Americanistes 18/7 Tome 1) as well as L. Axgrand 
(A ntiquites Americaines) for South-Amei’ica. 

Among the travellers who have visited latelv the republics of f*entral-America Dr. C. SAri’EU (Das ndrdliehe IMittel-Amcrika 1897) espcciall|y deseives our 
attention. Accurate investigations of the home of the Maya family and its dispersed branches in Mexico (South and East) Guatemiila and Honduras led him to place 
the cradle of this very ancient faniilv in the mountainous regions of Chiapas on a plateau (1 GOO— 3000 JM. high) temperate or cold but dry and fertile, yet inhabited 
by the Tzendals, Tzotzils and Tojolabals, short, strong and valiant Maya tribes, — on a jdateau wdiere now' a days the cities of San Cliristobal and f omitan are to 
be found, surrounded bv innumerable imposing ruins, dumb witnesses of extinct magnificence. 

What Dr. Saiu'EK has decided concerning the primeval scat of the Maya people, W'c safely on his and otliers trace, assert for the primeval seat of all Ame- 
rican population. 

Taking everything into consideration: situation, climate latitude, in connexion with the traditions and the findings in that same region, wc find this opinion 
strongly confirmed, although the languages still spoken there, e.xhibit now' but scant relationship to the mother-tongue, w'hich disappeared during the lapse of centuries. 

Nevertheless Daxikl Brjxxox in his renowned book '‘the American Race" w'rites j/ag. 185 “As to the course I do not think that the discussion of the dialectic 

“changes, leaves anv room for doubt evidentl\' the wandering hordes moved into the Northern from the Southern continent. Ne /ur tltcre /s no evidence that 

“u/n/ hSorih American tribe niiijrated into South America", Avhile on the pag. 34 the eavt of the Eochj ■mountains is indicated, as the area of characterization of the 
primitive American man. 

I do not quite under, ^taiid the meaning of the.'?e Avords; admitting elseAvhcre the unity of the race (p. 43), — the psychic identity of the Americans ([). fio) he 
.-■eems to suppo.se here lico centra of origin in the W'estern continent. 

In his studies in 8outh-American natives languages Avhere he examines the scientific attempts of Dr. DIax Uiii.e ') and in his (iuegiience (Rhiladelphia 1883) he traces 
the influence of the South-Americau languages into Xorth-America and finds a relationship betAveen Aymara and Chapanec languages, thus believing in a Southern Origin. 

At all events, relations how'ever difficult noAv to prove, must have existeel betAveen ali American languages as a necessary consequence of the common origin .... 
and as Ave saAV, the centre — very likely — Avas not in South- hut in Central-America. 


“All writers agree in giving, to the nations of America a remote antiquitv, and if elraAvn from a foreign source, it Avas at a time probably so remote 

“as to antedate any old-Avorld culture noAV existing, There is undoubtedly a preA'ailing uniformitA’ in those pliysical characteristics Avhich govern classification, 

"but this uniformity goes as far to prove one universal race throughout the world, as it does to prove a race peculiar to America.” ^). 

1) Congres des .Auidncanistes, Berlin 1888. ‘i) Bancroft, I p. 21, — II p. 85, — III p. 553. 
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One universal race or a peculiar race, "'"fo Or or not to hr that U the qurdion !” 

l)AXCRUi'T and others embrace the hitter theory : I range myself rather among the advocates of the tirst : 

The reader will excuse iny not enteriiii; into lurther dibcussion on the subject as bein" beyond the scope and limits of this preface and allow rno to refer him on the matter of monoeenv to 
A. DE Quaieeeages, Histoire ^mnerale dcs races humaines, — Alcide d’Orbigny, ITlomnie Aiuericain, Tome IV, — A. vox Humhoi.tit, Kosmos, Tom. 1. p. 3S.h. — further to BLiKiX, — fliLLAiix, — 
Vater, — R\fixe?que, — Bradeord, — Virchow etc. In his ■■Oriranisinus'’ (Kinleitiingl 18S4 J. vox Tsciil'di .-ays 'Tii der hentioen Volkerkunde ist /iemhch alleeiuem der Orimdsat/. /.ur Geltune 
"gelangt dass das ganze Menschengeschlecht von einem Urpaare abstamme und das.s man in Asien den Pnnkt zu suchen babe wo dasselbe entstanden sei''. 

It is evident that the older theory (of the monogenists) is the more difficult one. 

If it is already hard enough to prove the connection of prehistoric traditions, old langmiges and eu.stoms in the various part.s of tlie old Avorhl : A.^ia, liuropa 
and Africa taken separately or in mutual relation to each othei', — if it is more difticidt still to find out this connection, with Western Asia (nominateh’ vvitli Mesopo- 
tamia) this being the cradle of all mankind, — if to e.stablish this connection proved sinli an arduous task, notwithstanding the geographical coherence of tho.-'C 


three continent.s, what then to say respecting America, where also traditions, ruins, moral and jhysical peculiarities denote a remote anti(|uitv, .... where 

“for producing such radical diversity and great multiplication of languages we want the longest time, that we are jierinitted to assume"?') res[)ccting 


Amei'ica, totally isolated by surrounding Oceans, till the recovering of it, by the ingenious OcnoC'C in 111)“?^). 

At that time, had resounded already through the w'orld, fourteen centuries ago the jirojiheiic song of Suirca: 

Venient annis secula scris, — 

(hiibus Oceaniis vincula rerum 
T>axet et ingens patent tellus 
Typhisque, novos detegat orbes 
Xec sit terris ultima Thule 

Si'.MX'A, iMedea. 

Is it then to be wondered at, that since the recovering, the great jioblem has not yet been solved, that even four centurle<, — whilst all were eagerh' looking 
to the far West — have failed to unravel the mystery, - yea, that at the present time, in spite of the progress of sciences, we are but slowdv advancing? h. 
Indeed it is not ! 

America is an open problem ! 

Did our globe in its distribution of land constantly show the same face? 

Were the hemispheres always in the same position to each other? 


1) Bancroft I 21, — Gallatin, Mexican Nations p. 178. 

2) Greenland, an i-land belonging: to America had been discovered some .hOU years before, .... without farther result however. I believe. 

3) Should the (more recent) theory of the polygenists have not been favored by all these consideratioii.s'? 



Xeverthele^s, — in consequence of tlie unity of mankind we are obliged to continue our researches in the sphere of arts and sciences: history (sacred and profane), 
philology (hieroglyphics), geology, geography, sociology (customs, folklore) technology, wherewith commenced the learned immigrants and tlie authors of the 10“* cen- 
tury ') convinced as wc are with them, that ancient connections (notAvithstanding the following immense time of isolation — more than dOOO years — ) can be proved 
or indicated by arguments; that all Avhat is recovered there, relating the animal kingdom and the achievements of man, has originated from the old world, the 
native Avorld also of the Americans. 

lly thus elucidating the question, many a ncAA' aspect Avill present itself and finally the veil be lifted, as the dark veil of the i\Iare tenebrarum -) Avas lilted 
before, by CiiiiisTuFEii ConuAinus. 

Orbis pars tecta retecta. — 


As A/nyunz/rs <ii'c tin- most (iiicio/it Itis-toriail inommn nts of tuitions (A. vox 111 aiboldt), I tliought it would be more reasonable to begin my investigation in that 
branch of science, by comparing them Avith a linguistic family of the old Avorld. — The Semitic family, if not the oldest, at least one of the oldest, appeared to me the 
most appropriate for the purpose. As to my opinion, the structure and the grammatical forms are of less importance than the single words (and dialects), shoAving the 
roots Avherefrom they are derived. 

I confined myself to enumerate a great number of aboriginal Avords (verba, nomina, adjectiva etc.) that are identical or similar to the semitie ones. The bene- 
volent reader Avill not expect of me a complete treatise of the matter - - granting for a moment the possibility of such a Avork being produced — and as for myself, 
I have not the pretention to profess a thorough acquaintance Avith all those language.s. 

"What I offer hereby is but an imperfect sketch of the immense linguistic field; a vocabulary of the most salient Avords, especially in connection with the 

llebreAv and Aramaic tongues (>ome Arabics etc., are adjoined, certainly much more is still to be found). 

And finishing these lines, I Avill pay my ft iendly thanks to the conservator of the Bibliotheca liOsenthaliana at Amsterdam : J. M. hliLLEsr.Ai, my teacher in 

Semitic languages and mv faithful helper in conferring materials and selecting what Avas fit for publication. 


1) I specially call attention to tlie names of: P. Maktyk Axghieka lotO, — Uomaka 1552, — Zarate 15.55, — Turkebus 15U4, — Diego de Landa 15G0, — Lcmnius 15G7, — Mekca-iqr 1.5G'J, — Arias Mo.manus 
1572, — Orti.uls 1578, — Pajiemls 1579, — Acosta 1584, — Ho/ius 1594, — .Iu.mis Lirsius IGOO. 

2) Name oi' the Atlantic Ocean in the Midtle ages. Of. Santarem, — • Lfj.ewei., — Jomard, etc. 

3) To continue in the following yeai’s my researches respecting history, geogniphc, sociology etc. is my positive intention. 
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AENOLD LEESBERG. 
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C III (Cola) 

Khet^ua 

: Cliia|iaiU'i; 

Vocabulary. 

! Seiiiilica. 

M.iya. 

't'.iiiM ami 1 ai ili. 

aii'l Niirtli- 

= Aymara. 

Kichua. 

i (Maiiffucsy 


' 



AlU(‘l KM. 

kufiuttui 



to abase 

Ano,i. 'JjZ 




clilieknitba 

clieeiii 


1o ablioi' 








! 1--^ 




quesa 

kesa 


aliject, 

.l,cun. pp 


- 


sullu 

sullii 


aboriion 





Slllluflii 

sulluy 


1o abort 

rb'bz: 




sullutlia 



abyss 

□'nri □M 

all liniii 



manqhue 












l.ui 51. in 





•sliata Oii[l'r(jij 


to accuse 





cliatiuia 2[idil. 

cliata 










to acquire 

-••U 

. .tacali 

■ ) = 07. 

' , tartal 



yatisitha 




My ^ 




yapatha contnict'io 

yapa cmitradio 


to adJ to 

rc: 

yap 



quellcusiitha 



to adorn 





yapllittatha 




MV!. 




sapacchatlia r is oinitted 








yampaiaatiia 




T T 




yaniparutatha 

cuiiak, cunacu 


to advise 

•3 > , ^ ^ ^ 

can canic, cun cunic 



pliutatha 

puti 


to afflict 





phutuatlia 

all ! 


all! acb! 

'\N' 

ay 




aalia ! 



HN' 













1 



Culla (Col’a) 

Klietbua 

Cliiapanec 

Ayinara 

Kicliim. 

(M.ingiies). 

iyasaatha r is utaiHed 



huayra 

huayra 



caehari (Jiiffn>ii 


ccurautha 



coritlia 

COriica 


ainijasilha 

ami 


kapisitha vuitdlu'sis 

huyhua red up! . 


aynitha 

ayni 



1 

kira h fails 


capa 

h-apa 


pheqhue 

ayllu 



1 

huachi 


aathajii n A / Hquidae 

usapii Onfroij 


coritha 

corisca 


ccaccartatha 



inasu Aram. “ = p 

hafitik 

nasungi 


Tofabiilary. 

to agree 
ail- 

alcove 

purl uf a roum 
to allow 
to amass 

to anger 

animal 
to answer 
to approach 
arm 

arm-hole 
army 
arrow 
asjihalt 
to assemble 

to be astonished 

Aurora 

baby 




1 

Chukchee and Nortli- 

Mava. 

I Taino and Carib, ; 



! ; 

1 

America 


T T 

A,n,n- 


polog ('Iiiikcliec 


Arum. 

cumac 
cum 111 

Aram. *”12 


Ani,,>. |-i'n 

T • T “ 

r 2 kab 


t-u 

rCN 

CuD 

-ip,n 

rf. Arthiop. Zs acalcab rcdnpL 


Aram. 



Tolla (Col'a) 

Khetsua. 

Chiaiianpc 

Vociibuliiry- 

Seiiiiticii. 


I'aiiKi an 

1 I'.inl). 

( hiikclica aii'l Nm t!i- 

Aynmra. 

Ivicliiia. 

(Maiiyiie^). 

1 





A ni'-Tica, 




bail 


ii, iiii 








'v ' -*4 




yancea r S' n lif//iiJae 

yanra 

gangaiui: / d r Hqiiii/n,- 


- r 





asanca 

aysana 


balance 

Up !.'>> li^ 





isanga 









kara 

kara 


Ijald 









ball 


bid, bill 




ttisim 



band 






ccacliura 





ka.K, kaxali 





kirliii O/ijD'oi/ 


bandage 

/,-rv/ H',-' 






machca 


barley-bread 






seklie 



barn 

““s'**/ H 1 









1 






pallca 


barrier 

.huodc 





kelu 



basket 

* — 









cl'. Amos 8. 2. 








i 

I- w 

\ac 





isanca indath 



Anm<r 





haritha mdlialhesls 



to batbe 

Vul 








to be able to do 


yobel 




lupi 

rupay 1 ..S’ Ih^tiiJac 

1 

beam 

Tvb 





kero, cura 

kero S\Ii(l(L 


! 

'"Tr 





purutti 

pnrutii 1 A’ >■ liquidiie 


tiean 


poolac, buul Stiq/jirr 




irpatha metatl 

apari, aparcu 


to bear, to carry 

rrj: 






parhuay 


to bear fruit 








('oil, I I Col Kliptj'Uu 

A \niai'a Kk liii.i 


.'Unka i/i'lal/irsis bUiira 

yaa 


lUaoi'Ulullia 

^akalll;L 

Ickfliia 

saiipa 

tliupat.i /■ os umitit J 
rallilu Un h J'llif.s 
aal lailia 
jiliataiioa 


maaa 


tara 


■ralhiii 


Clii.ip.ini'c 

( Maiionos'). 


Yocabulary. Seniitita. 


Mav.i. 


'I'amo ami Caiili 


( liulsi hoe and Noi tli- 
A niei II a. 


bear 




Jn O 




^ i I Jtiinl. <11 - 1-11110 


beai'il 

beeaiifio 


l.eing- 

to heal, to .'trike 


beaulil'ul 


\^-T 



laral, lae 



.// ((m 


neetia Ji/iiir 

JO.'-S KuHsrh 
chuzli Ao/ov// 
alias .l/iiir/i 


Ijeira //o//". 


likxat, takxat ^'Itvkvhr,' 
tukina Cinviil. 


lieil-rliaiiilier 

fo liemin 

belly 


I 1 ^ 1 ^ 

!'nn 


eUUljiliuUliath.i 


male 


below 


to bend 




I I 





oulace 


ariillUaatba, arjillltallia 


mirrliitba 


inatiielii 

.trunur 11 , ‘I, 

[lalli'u mayu 


I arakliiuatba unhil/o 


to bend ibowi 

Idlurcation rirn- 
to bind 


-l-T 


<f - 


isjii on, I'j, 


C".: 


v~. 1 . a. 




liokol 


kerit.'ken ftihfin'iim 


kolletxen t /////■,-//, ,- 


Coll.x ((•..ra) ' 

1 

Auuai'a. 1 

Klict'U.i ' 

Kii'lina. 

Cliiaiiaiipi' 

( Maiiaiii-') 

Yocalmlary. 

StMiiiUcii. 

.M.n.i. 

'I'.uii" .uni < '.u il' 

1 'liiiki ,iiitl N"i t li- 

A IIM'I 1 ' .1 


Iniata 


to liinil 










l;a\', ka\ab 


cliU' t h, pir. 

(■I'liumiii 

cllllllliii 


black 



koina Oiifii"! 


ci'liaara 




“iriw 





eari cari (',iii',-i,i 
coi'a Oiiffi'iiii 


blackl)cn‘y 





sar[iliu 



blearcycil 

bloiiil 

* _ 1 Jiiriil ^ ^ ) 

1- j 



dell 

tcllj .Ihlil'l 
d'aljiin Kill'll 


.-i^a 


lo lilo'.'din 

M , ^ 




JlllU-athii 

])UllU 

I'iji 

U) blow 

u'- 

joibaa 

jdioubao 


lallami 



bold 





ci'liai-ca 

cliaki 

ii'giko 

bone 

j_ ^ 

click 



])acaritha 

liacai'i 


to bo born 

• IlieUni\ Ulla 




yuritlia / (f' r Jiijuulai' 

yiiri ,1 find 



1’" “r 




,seke? sayliiia 

sayliua 


bound .'tone 

.illflll/l' alfdlil .I'lZ 







bow 

^ 1' 



Kb o', 11 bill I'.i’i, 1 , 1,1 




bowl 

rnr* 



Kainya, ll"',,. 

ttalla 












MlJ^y 




rliipana p iV m lahitdi'K 

(•Li[iaiia ,l <v n li,i;iuid,K 


bracidet 

”i“2i 




cliajii f III hlphth'it 

Ml, 1,1. p. IG. 



lu'tdre 





pallca 

palli-a 


bratndi 

. 

A. am 






Coll.l 

Khetaiia 

( 'hia|iaiiec 

A \ III. Uhl 

Kichua. 

( M.iiiauc''). 

echi]l])ha 

rakakaea 


kumuh.i 

1!, 11 Cit 

eum cum 



maehr.i 


]illit iillia 

jiiti 


t alaCol acatha 



tliallmannratlM 



atil’atlM 

])aehu 


.'amana uiciath 

Camay 


hunra nirlath 



ecliilh-a Miihl, ]i. 9. 



liuahua.'llatha 

hiiacha 


plialhicatlia 


aga Ocicilii 

ccaatu 

catay 



Yocaltuliii-y. 

to lirawl 

lireail 
to break 

to break iliroiie-li 
to break in pieeiv 

brea't 

to breaih 

breath 

brier 

to bring fortli 

brother 

broilier in law 



hum 


rriT' I'pe' 


pax, jiaxali 


““u lu‘ "Ij 

■ ■ ! Ilia’ll 


r' 

iMi'laphui 


-|S« yaliniuh 


.Tul). 3a. 3. 


.//«». .XHvS' "'in 


T.unii anil Cai ili. 


Chukchee and Nintli- 
;\liiei IC.l. 


toa 


t'ita hi/iui 
iScliita „ 

ama inak (Jruinl. 
mamma (Imkrhia 
„ ki/tai 


aog .lli/oiik 
agi A! cull'll 

acli Kiiliix/i 
ega I Ilka I it 

anga Kiiiat 



CdlUi (Cul'a) 

Klii't.'U a 

( liiaiiaiiei 

A’ociilmlary. 

1 

! 

AyiiiiUM. 

Kicliiia. 

iMaiiaiiesV 




to build 

kepi 



burden 




to bum 

eanque 

eana 



lapliacllaatha 




imaiitafla nietathcxh 



to bury 


yura 


bu.'lieri 

fiuklli'a 



to 1)11(1 

(■alien srpuUura do piodrux 



cairn hr, Ip „j .sl,iilr.\ 




(■auc 

kauna 

ielill 


lo call 

CJSlqui 

('asieay 


calm 

sitaiii / ix ommiiod 


j 

captain 

llliallpaiii 




irusutlia molal/tcxlx 



lo ca'trtUe 


ko^^l(’atha 


covo, <*ora 




Culla (Cd’a) 

Ivlict-sua 

Cliiapaiiec 

Ayiiuu a. 

Kirliua. 

(Mancues) 


keu,<;i 

ini.'L HU Utlh, \i\ mici iiii.'U 

ki[)USitli!i h IhiIk 

tbaar;ii;i 

til rinii (| 

\ iiru liarac 

cdlhifia, I'lilluiiiii collii 

i^auiatlia h fallK 

t’ani, faiiiclil 

Jiliakhi'lia npliiii-ri‘,s'iH [ititki ajihacrvsis 

tipa 1 
i-ai/ique 

ag'a tear 

ifia^Mi tiiclalhe'U.H isu n ix nwltlcd 

laklira I A'- 71 Ihnuilav rarra /■ <v 77 lirii/i/lar 


Vocahuliiry. 

I'iistrateil 

cal 

to calcli 
to catcli colli 

caulious 

cavern 

to cea-tc 

(o celcbriito 
cbtiia 
cbaniiel 
rbief licail 

cliiefiain 

cbild 

cliiiik 


balaklitaihi 


to class 







( '"Ila i ( '( il'.i ) 

A \ tiiara 


IvilPl'Il.l 




Voi'iiltuliirv, 


SoinUica. 



I plniPUfiiitha 


to i-leim 


cen, 


a yt ir:ittiii iiii'tntJii-xi'; 


iiuccaqui 


eiiriir il 


dever 


clouils 


r* ho.) 


killima, killimi 


kilUlllfa 


to CUIUC oil’ 


N'l'i 'rS). 


tti'ca, arn’a 


.^anOCa^ilha H lV /' hrjniiliii' 
thavllitha 


to l•olnh 


lo |■•oInp 




I- I- 


kai'hi'li, l<a\ka < -5' 


mattiita, matlat'.ia 


la, na 


^^'Z baoin 


A,:.',,, 


hail, alma 


I'amaclii 


Uarpiiielha CII/I tnirl'id 


aiiiiarhii I, I (iilij'i 


lo I'oiae toa'oilior 


I'Diiiiiiaiiili'r 


lo I'uinplain 


t...,! ! 1 k> 


'•oiU'X 

1, I 

|•alal•hlull, lialarh ' i-alai'li.iii' 


vail, \ala 


kapijatim, kapiUi.-i 


aiiav, anana\ 


to l/ 01 U])l'(‘>r.; 


/■)'' r:n 


TZi:: “cr '“‘1’ 


vacadia 


to i‘i)nriilf‘ 


at if ha 


to comiuer 


;’>i) 


L'lilLi (Col'u) 

Ayniar.i 

Khot^na 

Kicinui. 

( 'hiaiMiicc 

1 ^L^nauc^). 

Vociibulary. 

Soiiiitica. 

Maya 

T.iiii't cUiil Caril). 

CliukcluM' and N"i tli- 

A riit ‘1 ii a 


1 

j 


to consult 


cliaol 



plia.itha a ix oiiiitii'd 

api 


to cook 


opali 




narae, rara fluffi'n;/ 






youry M/v. 

pi HU 

[lifii 


coral-ornament 






' 


courap'e 




tcliag'on Ih'irni'piii, 

cllllijillitha 



to cover 


lie[i, liepak, kip 


kepik GrccnI. 

liana 




* ^ * 




(.'COpllitiHha 




u v; 




{‘CUlllUpiltusithnj 

cata 







(■cutliaiiiuiita Midil. p. Kin 




■ vS‘^; 




lluttatha 

lluta 







llauitha 








cliiL'i Midd. 

rliiifii (hi[Triii/ 


covcrinji', cover 

Nnnu'i 1 




caniaihii 

caina m S' h lujvidtir 


10 creale 






' ' I’ai'lia — ramak 


kreator 


kuDiacli 


kamak ( h I'i-r/ici' 




crickel (c//V/-i 


1 

kcra, kcra 


liiYikli. lavikhtatl.ii 



cross, to cross 





aaraatim 



to crowil 

K/cchifl U. 

n-iv 







to cry 

.'iv 


ai-aora 



yauua 



“j;* 



t/.ackan lUtlm 

alaa 1 

ala, alala! 


cry ! 





caclioma Midd. 5S. 

cacliiiin 


cucumber 

1- 

Nnm. 11. 5 


i 



('iilla (Col’.i) 
Ayiiiaia 


Ivlict'iui 


('liiaii.inri' 


Vocabulary. 



lekeiatha lekeiia 


to i-udj^el, i-udfjel 


yacluu' Oiifi'K'i 

fiiiHiing 

quero 

kliei'u, kliiru (Jiiffmi/ 

aui. 

ku?u 

ku.su 

uurU 


aray 

(_-ui‘.sed 

kausu 

(■uyu.SL.t 

curved 



to cm 

pliattatliii b fuilx 



kuru, kuniiaihiL 

(•ora coro 

to clll oil' 

kaclia, kai-hanucatlui 

kecliu 


itimuratlia 



crarillia 



rllchutlia 

I'uchu 


Uacrasitha 


lo cut OUI 

tta('(*uklltalho 



])patakluiuha b fails 



niaketha ;■ A m liqiiidac 


to daiii-o 

sokhatlia contractio 




Alifm ^1 ^ 

Aiuiii ^^***** 


^ k I -I-. 


■"‘"p r<j.» 


A.a,. n^-r iv'M'- 


M^i I liiital 


lick, liekali 


lvi|i. ki'hil 


akAuii. \ukv, I.', i 


N'~:: 

*»• 


^'A,— cooi/.ol 

I _ 


“2“ ika<’, tliacali 

r*-r 




/.einer 



i'olla (CoTa) 

A\ inara. 

Kliel'-iki. 

Kic'lina. 

Ciiia|i.iiiL'c 

(Manuiii;'''. 

Vocabulary. 

Scmilica. 


M.i.mi. 

T.iino aicl t’aiili. 

( Imki lire anil Nm lli- 

Aiiiri ica. 

li\uilLaii:i, liualLmi 



to liaiice, antique 
cii'i-ulei' (lance 






llallitliu 



to darken 









dark 




alula 









kemerce 




batz 

1 

1 

da tig'll Icr 

n:: 





|iai-ai'itli:i h J'li'il-'. 

( Jenoiniiiat 1 pacari 
/> 


to (latvn 







parar i falls 


day 

"'l-T 





Ill'll 




TvX 









Lb* * 




alum (ji'ri nl. 

mala 



dead 







iiake 



-^7'/'- nr: 

nakan 



luaki 



1 

1 





neketali 





dead 


kiini, 

ciiiii oe (lai/ 
llieiogl = Hi. 



oci-ara occaraciia 



deaf 

^ f ^ ^ 

f'i 





maiKjliue maiici-a 



due]i 

(■ 1- 

emec 



oinikkukii, uinik (Imkaliir 

huraiha 



to demoli.'li 







nianaiuni iii a liqultlui’ 


to deny 

IV r 



mayani 


iraainilha 

lira (/ falls 


to de.'Ceiid 

"l; 








descendant 

lb; 

yal 



yladin (’arlisr 

.suiii 



desert 






puna /■ A' n /iqv'iilar 

puna jiuruo 4 J'liils 



J,o>„ 








10 despise 

i,— . i,-. 

. —a . 

mabal 






Vociiliuliiry. 

’cluico to destroy 

’cac-tta 

hararpiiatlui 

liarakhatlia 


supayo h 

sujiay h falls 

devil 

bulla 

sulla 

dew 

(picspi 

k'espi 

diamond 

siphi 

sipi 

diailem 



diction 

liiliuatha 

huaiiu 

ga'ayu to die 


piti 


halaklitiulia 


to differ 

liaititiia 


to dig’ 

liaytlia 



liatlu-ulha 



kal\ ln’al ha 

cliacl'a.-u Ocfirii;' 

to dig out 

phattahgi palt'n 


to dig through 

liaritlia 


(to arei diligent 

I'liairKdiutha coni radio 


to ditnini'h 


dirt 


A\riiui'.i Kii liiM (.MaiiLOic-'t, 




( ' 11.1 (Ciil a) 
= Aviiiai'a. 


KlietAia 

Kii'hua, 


Clii.i|iam.'L‘ 


Vociibiilary. 


S(Miii(icii. 


'1 .aiMi .tiiti * ai ill 


( 'hllki lira .III. I N I 'I I li - 
\iuri K'.i. 


queraii 


-Xy I laa 


kiM’i ( 


rcekiiitbu 


(o ilisdaiii 




pliattigraiithii 


to ilis{ier.-;e 


iliattilha 


(ii.iill'ici 

fii'iiiijui. MuiL 


to ilive 


y y / 


ttiui’iithii 


ai.'liura 


to divide 


ehulo h fall-), 


xulo Orhd" 


douljie 


rapel 


Ullircliatiilhu 


to draw 


.sakli uilia 


to drink 


L-hliucunuitlia 


to drive in 


kr 1 1 ] k (i f'l ' a I . 


elm iki 


10 drown 


inaraka l.ajilcuv t'lt) drunii-iyar/iwo/’/vi^^/ei 


r>\o<i 1-'). i(i 


lialalaali 


luaraea. r* i.\ (nmlh <! 


tiakhtatlia 


to dry 


I /•'>/>. • I 


ef, liiijh/rxqt/f 


ttakhsaratlia 



Colla (Cid’a) 
Aviiiaia. 


Khct'il.i 

KiLliiia 


I 'hiapaiK'i 
{.Maiiaui'^) 


Y () Ciil ) ul : u \ v . 


% 

cronx 4 ftiif.s 

j 

1 cfama 

•1 

; (lialvlia 

( 


ilry 

(akia ilun<>‘ 

to (hvell 


yraqiie 

assal-assaltiitliH ■Herat iou 


earth 

earth-quake 


aculli to eal 

cilg'e 

machi to eti'ace 

to embrace 

raca cm[iiy 

enemy 


ttifii 

lip])itha 

hahminiha I A' n liiiiuihie 

hikiratha 

pallatha 

aroma 4 .y w Ui/jiulcs 

aquilia metathcniii akilla utrlatheHi^ 

pbakrataaiha 


lo eiig’age 
to enter 
lo ermlieate 
to esca]ic 
evening 
ewer 

to examine 



Taiii" ( ai 1 


• iillkt'litM^ alnl N'tl I 

All)'*! It A 




luma 




JO: Jj: 

/ ) / r 


''nni.s'i::' eit, ehiii 


K/. ei. x'n 


malnil 


kl-tetil, kelka' A/x 


r*2“ fl” Imlmek 


ehoiilia 


i\N‘ "y*'’ 


It vial 1 


l.-^iri 


iioreli la,nr \ lilj 




ariabmi (Jiilfrmi 








Chi.il'.inpi' 

(M.ui^ncs) 


Yociiliulary. 


c.ilhi iCnl'a) 


A yiiKii'.i 


Kiiliu.i. 


llisqilirpaatha 



Yurii 

ura, Cf. J ramarra 

nxcavaleil 


talk 

to extend 

aatailia nirtallLr-stx 

aysa huiaihc-ih 



masa, 'manta 

v'ith nihli-il // 



naiiL 

eye 

nayi’a 

nalnii 


c'l.'liipoi'ii 


eye-brow 

aliano 


kce 

erliu>a 

I'hnsavi \uya 

to fail 



to fall down 
to fall to ruin 

[iliarai'iiiili.T 


to fall om 

-iirrn 

.-ara niiilriirlin 

false 

hatha 


family 



famous 

tliukailtatha 

takia 

to fasten 



fast 


Soiiiitica 


M.u.i, 


T.iiiii I aiiil ( ',11 il 


I llllki la''' .lllil N'U 111 - 


IJ.' I--'.' 




«“* irh 


iKiyn / iiKivii 
iiayai 'ilask. 
iyi Ht'iiri/ 




ni: 


Ann,,. 


iiaja Kmai 


Armn. XnX 


acliia ! Ill run. 


JwXaJC 


irali Oiillroi/ 


tak, takali 


«•** »*» 


hoo, lieoaan 




(• l!,> (C.il ;i) 

= Ayniuin. 

IvhetMKi 

Kicliiia. 

Clii.ijjaiicc 

Vocabiiliiry, 

Seinhica. 

Maya. 

T.'.iiio ami 1 anil. 

(‘liukcliof and Nnrlli- 

AnuM ica. 


uira h I'a'iU 


fat. 










piiii 




apa 



~r>' 








— '^U 


kalalia 




aliag’ 

lal her 


ha nIflilthi'Sl'i 

halia 

appa </iiikc/ii( 
apjia t,V, 
appa T(i/il’(ili 




father in law 

Ull 

T 

ehaan 



soke 

sicuiia, sikya 


falhorn n/rax/'/-' 

1 v‘ ' 




latliaiitiin 



h) fatigue 



1 


llakhliiirui / /• iKjimhii' 

llaJlUu 


lo fear 

1^- 



nailja (hiihilut 




feast. 

“ T 



tahag'iii 1,1 s, ■ill'll 

luasi 

masi 


fellow 

Lko r*Z 



Tiialala ( h iiki h' < 





cr. Simoiiis 



n. ,iii,ii. 

Tiiira 



fen ile 

vS'“*Z 




nai'cliata 

iiaka 


to feller 

w’l'j 

iiachkax 




cliacna iiii'lnIlK'^ix 







kaljana 



fever 

^U~k 





puji'ii 


lictih! ri.\-s(-l 

fiitm ^1 





liunia, luiiilaiu 


to till 

Si/ruj/t .i/'<nn. 1 1 







to niter 

M- 1 ^ 1- l-V 

thahae 






lo linish, liiiis 


• lOOC 



supa 




, it am • ' ^ 

thup 







rn 



keek Kniii'i 


Ccll.i (Oil'.i) 

A yin.u'.i 


Ivhetaiia 

Kiclnia. 

Cliiaiianec 

( Many lie.'.). 

Vocilbiilary. 

Seiniticii, 

Mav.i. 

T.iinii ami C.iiili. 

(’fiuki'lnM' ainl North- 

A nn‘i H A. 




cula 



liaiizali 







fire 

.1 nr III nrii’N 



assist a Sii^iinl 






irnb-c’N* 



lialld .\iliiir lelilo.-liallii 






TN* 


oiiafo 






fl-ili 

~-a~ -i" 



laeli, lagara Tl'nikll . 









tija ^ a! 




ii_vnju 


.In, 11 . ,S':V 



iiina Chuln-hic 









eima 






•* 

1 -* 



nunkii Inn nil 

uiakliii 




lisliiiifi'-lioi.ik 

nrn 'rn*; 





liajiina 



ll^i ' 

ivH !?- 




tllUl’.mtha, tlnil'itliii 




to fix, fixed 









flame 


laliax ////iisl 



liallji.a un litllii 





■ H 








lo Haller 

nr^’ 

liayiali 



llllhlklllatli.i 




fo flow 










K/cthicl 





sisa 



dower 

•' «—**»»* 
i ^ 

zizal 








l~;ii ;l*s. f 




i^illa 

isilla 



diiid, lliiidilv 

.Inn.,. 




(|Pi']a 

I'lia Vila 



diile 

i,„„i |-i:p 




lialatiia 




lo fly 





sarataitutiia 




, 



















Jo^'iia lo 20 




]iiraii, ]iaiira 




liiliaee, leave.=5 

n>s'=:' n~>s'-: 






('ulla (Col’a) 
A VIlKlI'll 


lvliet.--na 

Kichiia. 


Cliiaiianei' 

(Man,a''iic.'-). 


Vocabuliirv. 




i'oiul of 

iiiLinka !■ KmUlnl 

iiiicuiia / iV // h/iHidiic 

food 


l-aaill.i 

Idoli.ah 


chaLi 

foot 



force 

taciitaca ri-diipl. 

laca 

to forme 

rllluKajla.ilha 

.-ake, .'akrclii.il 

III foryei 

yalii'iauaha 


lo form 

alu^itlla iiiiAidlii !ii-\ 


lo loriiicaic 



fi.iriiical ion 



fori line 

sami 

.<ami 

forlime-ieiler 

liaiuuni 

imill n /s iiiii'illi.d 


t liak^itlai 

licMl 

to found 


laliiia 

four c/'. r/vo.s 

t/Vo//, //c4/'. iii'ilnl- 

iiial'ik IS7'J [1. 'd'd. 



fo.N. 


fiiiki 

free iVi uti 

kayra 

k'ayra 

trog- 

para r n lujuiduc 


front 



'raiiia ami Cai'ili 


lire ami Nui tli- 



l/i'ka IliK/iili 


I i;k iiuil I hn ,• //' !■ 





'•lioiiia Idlin' .)/ 
iuaii)! ihiiL'iln'i 
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( 'liuKrhee .iml North- 

Coii.i (Ci.r,!) 

Rliet.-ua 

(,'liia|iaiu-( 

Vocalmliu-y. 

Seiiiitiea. 

Maya. 

Tamil ami Cant). 

Atnciira. 

A \ ni.uM. 

Kicliua. 

( Man;jUi‘5.). 













('iilif 




fruit 

'1? 


peri 


|pliiii-ca.|ui 



full 

Jutm — 




IIIdHoI.pj 



full-clia I’ljeil 





[iliuka 

parii 


fuilgUrf 




a[iakii kiiij. 

cliurii 



furrow 

* — — 

• 1 




M|.i 



gable 

i 

1 

1 

T ~ 







(o gain 


nahal 



jiilhi ! /■ 

|iillu / iV r Hifhliir 


garlami 

■^N'V 











yatira .hi air .''4. 

ayiiuu'.iiiiii 

ayinui’u 


lo gather 

' i 




[iirrai'iu.'i h.i 



l(j geriiiiiiate 









rf. .lob 




.--inka 

.'inra nil/t iiihicil n 


to get drunk 





.-■inkara'Uh.i n'llk aihlnl a 

iiaiiak 


giant 

I- 4^-, 

ayacnuc 







'/• ' □T'i^T -t""" T‘2 




I'llliratha, cllUI’a-ith.i 



lo gift 





luiailia 



to give 


matan 


inta Ini'. . 

nta Ink. [ )iirlalli<rsi^s 

ynda Kin. ) 






aahae 



la]iliakh-la|iliaklit:iii.:i 

,■'■1111 /.l !<■ 



to gloss 
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CulUi (Cola) 

Klu-t'Ua 

Chiap.iiic'i: 

Vocabulary. 

Sciiiitica. 


Maya. 

T.uiio anil Cai'ili. 

( liiikclior and Ntuth- 

Ayiuaia. 

Kii hiia. 

(Miuiyne^). 






Aiuei iva. 

lupitha 



to g'kj.'S 

>2^ "i'2^ 





|)liak'ilha 

pac'.i cii/il/'d''/ III 



" TUr 





[lari n/iil//r.\i\- 



o-lllW 






jiliuru 









kapha 



glue 






liualakitlia 



lo gu 






iiiatlia 




Jiiim. 




iiai lial ! iii'jii,i 









ntilbail t /('//, 

iliaylhtii.i 




.1,11,11 

talel 




aalha 


Ola 







h.iltiitiiii, frlirsu! lia 



lu go away 

w 









» 



Kibban 





to go out 

“X' 

ez, 0 / 

'.ah 







■Ill'll' hvS' 

ihal. 

tlialal, zuul 



liuanacu 

liiianara 


goal 

o'-** 





^ (icaiiiha 



Goil, creator 




Jocauiui, Jocaliuiia 









r M n 1 1 \ r i ) 1 . 'J 



Elah 



•T>‘ "N' 




iiluc 









tiltiwali .\diui- 


(Joil. I’rni, |•,l■|lnlll)|■ 









Tupac mvlalliihis 



Ailim. • 1 7*^ 













Tauiouco ill- / /'b v 

kuri 

cori ii'it/ioid Av. 


gokl 




cauiii /■ iV n liiji'tiliic 





1 - T 1 T 



.Miut\i 1 


bapi.il 


leba Orialii 

good 

.h:i,n. Z"C. 



tobou 

lobe AiJan' 41. 






( "M.i (Ciil a) 
A vinai a. 


aiuinay ruin pi. 
iihiui 


Khet^iia 

Ivuliua. 


aiikara 


ana, anaviii 


Cliia|iauec 

(Maii^iio''). 



li» grid’ 
griel' 


'■ IW.,- 


y 


An,.n Xr\N' 

l"'j” liuiiac 

l‘ris„i!i llUlc T:i nlal 

ijiiic Tiulii/ 

■ •'V 


yaag-al .1. 
jagalli Muni 


'halo .lili/ir 


t liaaklitiih.i 


10 grind 


alitlai 

arukliasiiha 

lieiilcaihii 


riinoclui 


lo g-j’onl 
lo guard 
lu gulj) 

haliiialion 


iS'Zn 


I'll] II. lu. 


Hj'y * p;* na, naj 


-Own. izolz 


niaiiuua Oiilfm,/ 
iiunna 


ISOSI^ 'll (link 

Isrlivolia Mui 


Klietsii.i 


I Maiiiiuf"-'). 


Icketiia 


lekefi'i 


cancatha llci-alh) 


veklia 


‘■i‘;itaiintii!i 


liarira-itliii 


atau 4 failx 
lianak min pi. 


liair, xl ’m 


Id liallow 


Id li;nnint>r 


liaiiiinei' 


10 liappoii 
liajipiiicf.' 


Id liar'ftMi 


lull cliol. 


tl/inisitlin 


to bate 


liauncb 


bicliii 


liay 


Sciiiitica. 


Mav.i, 


'I'.iiiiD ainl Caiili. 


Cliiiki'liet' aii'l N'litli- 


l-ni 7 ) 


iIId .III, nr ‘tb. 


Ni'”' 


lak\a( ( li/iJrr/ir,' 




' ' b-T 


ri .ir,„„ 


koi'allD' \inii riliir/i, 


cbai'liill 7’(/k//<// 
kvll.'clial knun 



44 







— 



( 'Iniki lii'c and North- 

C'nll.l iCul'.O 


Kliotsu.i 

Cliiapanec 

Vocahiiliiry. 

Seniilicii. 

Jhiya. 

Taiii't and C'aiilt 

America. 

A\ rjiai'.i 


Kii Ima 

(Nraii^uos). 










lip 

N'm 

he 

g-ua, hi 

111! \ariij 

hoo ('lip<ir 
hooli TInilil 
on {hjoiil: 

hooli A' " hhiiu 





lieatl 


liool 



llaylii 

llaiiiii 



lipa'l-liaiid 





lata 

lay la 


teilfi 

head (d' family 


tat Vvrom 



I'llto 

lail 1 1 



lu'a]i 

.Utim 

T 



kat tii-ionf 
cot / ir'jln 

i'lllliitliii // /' xmlitnl 

oyaiii 



to licar 

'TV 

nyy nyali 



(|liiiori 




licarlli 

I'liim. ri”i*z 








lioal 

n^n 

T T 



hai'a Adolr 44 





lierc 

Mjij |l..l 

ina 




pan 




n^' 




] im . f ''*{■ 1\ ll It 1 1i:l 

(•liaca 



to Imw 

m'v 

liik 







to liide 









hide of (ni'iiiial^ 





liarma 

haiiaii 

r // hfjiiiilu' 


liiyli 

■ 




alaa 





— ;U%* 








to hire 

'-I'nv* 

' ^ 7 



iccliakarr CnHf 

.'irai-liafitha 




fo hi.<s al 

■n— 

)'■ -H 








liole 

Arum. 

liol, liolol 

oul]ei»ii 


ynriL hmlai 

Iiarac, 

liarana Oiiffmij 


to liollow 

“I'n 









~ T 


clialic 


mi>ki 

miski 



lioiiey 

^ ~ ^ 

(. 1 






CdM.i (Ciil'ii) 
A vmar.i. 


Khetsua 

Kiciiiia. 


( 'liia|iancc 
I .\faii;_MU-'). 


Voc.'ihulary. 


lnUini[Ui'lhii 
karku 

1 

Ilia, h faUx 
hiiasara 


to lio]>e 
hot, ]iiiiigent 
lioiise 


liuasi 


Ima 



huano m d' n Jiqu'ulac luiaiio 

AiiH'i'iciiii orh/iti 

humpkack 

ouraokaal carilj luirri.tane 

of Anu'/u.-ait orhjiii 

liusbaml 

cliuciln ]m(. 




na, naa 

kara 


I 

ice 

si mi Onffroij (^ime idol 

kanopa, oanopa 

(-f. Tschiidi 


1 .') 



7 




4 (; 


Colla (Col'a) 

A yuiani 

Khetbna 

Kicliua. 

Cliiapanec 

(Manque?). 

Toeafiiilary. ' 

Seiiiitica. 


Jlaya. 

Taino and Carib, 

Cliukclicp and Nortli- 

Atnciica 

llimjiliitha 

llimpi 


to illuminate 

Jrttm. 





Imiira h J'aiU 



impetuosity 


rn^.z'j 

T 







in 

A,uuj. 

c’, CO 

c'otocli = in house 



sisiral ha 

sisircafi 


to incise 






quei'ilo 




yiram. 




liuar(’ciiiii-a 



infertile 


* — 

'lV>T 




likhlltrifitha 



to inllame 


' 'crb 

- T 




tarijlatha 

taripa 


to inquire 


“IV 




(iiujiita 







1 


yaticliatlia 

yacliarlii 


to inslrucl 


1 





uifia 


intellect 


nrr 

uinic 



cliuyuia 





• : T 









1 - 



bun J'u-ij. 

qiiipa I'diil /■iiiiii) 



intosi iiies 


^“r 




kallisaiirii / /■ hquiilK 



intestinal fform 

Jram- 





mu.'a, inusaMtha 



to invent 


T T 





]iacariL-lii 




t; 


i 


ttiraha 



to inwrap 




1 


llauta^iiha 







1 

\ 

cchakheduitlKi 

cliicua, chaccliu Oiiffmij 


to irrigate 





\ 

carpatha 




r =^v 



i 

\ 


i 


island 




1 

: ile ('huh'hee 

1 


(Col'a) 

Aviinini. 


Khetbiia. 

Ivicliua. 


Cla.ipaiiL'c 

(Maniacs). 


Voca))uljiry. 


Seniitica. 


Taino and (,'aril). 


( liuKcliL'U and Nmth- 
Annnira. 


lia'iiKi 


huachi 


liuanlii 


A,a,n. Np'r'i" 


jealousy 


rvnato 


I). Ill, s. 


raHUisitlni nn'tallicul': 


'ami, sami 


i;liiuna 


to join 


to Joy 


I aman 


■V 


/ilia ( i/h'iii/jia iii'%6 


lliira Oh [fro II 


liiiia, liiiiak 


to kill 


liareu'a 


llaceathi 


maca, uaka Oiiffrui/ 


-ft (im. 


.iiiiiiika < 'kitJcv/n'o 


luavi'o, inalleo 


UiaiU'O I'lljiiir 


iniH'hacu w u riqu'idm' 


inann-liHiii,’ 

mankeiiie 


to kiss 


Jcxic 


PC*: iiacLii 


auiaylik hutril 
euiilik huff 
omaylik Em[Hiiii 


I'ljncurailni ilrration 


coiK'ori' u 


to kneel 


rulu Ollffrji/ 


walla, wala Ohuhchci 

barOll l.ijHrai'lj 
uaku Korj 




paiina Jieuvhci/ 


batass Chukchee 



4S 


Culla (Col’u) 

Ayniani. 

Klictsua 

Kicliiia. 

Cliiapunec 

(Mangues). 

Vocabulary. 

1 Sciiiitica. 

Maya. 

Taino and Carib. 

' Chukchee and Nui tli- 

' America. 

1 

1 

moco 

mo(*o 

i 

knot 


mot; 



yatithii 


1 

to know 





lliUlHtlia 


i 

laliours, 

ju ^'in >n 



clieele Adair p. Vo. 




lo /jc in Inhovr 




1 


: iifia 


lamb 

A, -a, a. 



1 

1 

liithiri 


' 

lame 

I'un 




ClUlipllU 

cunipii 


lamina ixih'nr, f/altl) 








pill iin Htc front 








land 

1 > 



iiouna, / /-/ 7 7 

, 1 L /iHKc/lt'C 








miteiiut ; 





Mj'y 



nunna Innuit 


1 






nun Tinnrh 








mini Esfpiim 

ai'o 

' 


language 

* ulvS* 


j 


liuatu Miihl. 

huutu 


latcliet 









C \ 1 




Urullna irict'dllCilli 

, 


late 

T 


; 





to laugh 

TuV 

checbao 

j 

tikaakuh ('hukchce 





pijC' 


1 

tsliaaglieli Kinal 

^ara 

1 


law. ! 

m;n 


1 


liaro 



1 



i 





, 

Arum, npn 



Kliuk Ahjonk 




to lay down 

ypv 


1 

1 

1 


irpatha iiiclalJit^iix 



to lead 

* >12 








•(ml. 5. '2 




iialatha 











to leaj) 

bb:n 




pliattusutha 




Jud. 21. 2:i 








*TTS 

“ T 


i 




4 !» 


Colla (Col a) 

= Aytnara. 

Khetsua 

* Kichua. 

Chiapanec 

(Mangues). 

Vocabulary. 

Neiiiitica. 

Maya. 

Taiiio and Caiib. 

Cliukcliee and Nortli- 
j Aineiica. 


sake, saki Onffroj 


1 

to leave 

hd::* 

“ T 




pallalla, pallallachntha 



to level 

* 

— T 





llakliiia 


to li('k 


ler, lecali 


alluk (iri’cid. 





1 't 



melbken C/iul'c/tee 

liallkiisutha 



! 





karisitha mctathetsh 

saira 


to lie, liar 

'1-'^ 







to lie down 

~ T 

esi'ab 




siricu siricaja 


■ 

h-T^ 





yoku 


to lie with 

JIT 

yiik 






to light 

. “ T 

thab, thabah 



likhutaatha 








uruii 


Ol'ima 

light 

TN‘ 


1 





to limit 

mn 

T T 



tebai Al(jmk 

hanko, hankuiha 

haiica 


to limp 

.leik.oiK hiuiykasa 




keui 



line, twine I 






seeo 



nipri 


, 



liuari 


lion 





lampa, lampaiia 



litter 

Aclhwii. = KxiJLUyiT/vi 




[)isi (/ fails 

jiisi h fads 


little 

Aram. 








T T 

chapal 



huallca, kata 

huallfa 


1 

little, few 

Aram. pHjj, 

i-hutiii 


kutkiii Grci'nlaml 

cf. licrtonio II, IGl 








huka 




Jethiop. hyka 







Hard 

• T : 

tirmamech 


1 



Collii (Col’a) 
Avinara. 


chapa 

haratlia I cu r li/pmla 
apu 

ataani 


arapa 

siipaii 

Italia 


•hatha 


cchari 


kahiia, kahuana 

chapa 

pa^ca 

apu 


u.'ta 


arapa 


^ipas 


clii 


Sara 


lairi 


buhio 


SI, (;i 


locust 

lodging 
to look at 
to look out 
to looseu 

lonl 

lord. 

louse 

to lurk 


maid, girl 


to make 


maize 

man 


I. 1. u 

Is.ii 33. 1 ' ' - • 

.(ocl 2. y 


Aram 


'^3 

nr^ 

i'rn 

Zv\‘ 


• >L'^r 


liS' 




'iX&. 

■* T 

Aram. 


I II iiJl 

T : 


■?: 

Aram. 

nr::' 

iSnr 

T T 

T\1 

□ns rs 


zak 

pat Vukom 


baal 

iiz Quiche 
utz Jluast 


xeichpam 


zah 


• T T 


cf. K/cchiel, 


T.iiiio anil C’aiiti. 



Klietsiia 

Kirliua. 


t'tiukcliee and Nortli- 
Atuerica. 


sekake Adair 193. 


boa, buhio 


neairen ChuhchcL 


achaia 


bara 


can 


al 

Colla (Col’a) 

Aymai’a. 

Klietsiia 

Kirlnia. 

1 

Chiapanec 

(ManjTues). 

Vocabulary. 

Seinitica. 

Maya. 

Taino anil Carib. 

C'lmkcliee and North- 

Amoi'ira. 



1 






ish .tli/iink 

uusheu Tinneh 

innuk i , , 

, (jreentana 

innuk j 


ci-huiniii 

cliumpi Onjfnn/ 


maroon hroini 

C'll 



huriiiiia Adair 4,h. 


hallpsiitha 



marrow {draw out) 

— r" 


1 



cliacliacati iteration 



marrow-like 

1 .{, V 





\ 

1 


to marrj'^ 


ataiitaii 

1 

at ark in 


j 

achulla d faU.<t 

' 


marten 

zoologie cf. Leunis I, 107 

.ham. ““yM iTly'” 


1 

i 

1 


tata 

tayta ! 

‘ 1 

tayte 

flicaraffna, Ociedo 

master of tlie house 
Father 

*5 ^ ^ 

tat Tziatal 
tot Tzotzil 




1 

Silunichatha, silu 



mat, matmaker 

1 . . . ^***i^*** 





tuputha 

tupu 


to measure 

1 11, J 

T 





chillentatha, chillquepatlia 




r, 


1 

1 





melon 

L. 


liatia 



huayna 



merciful 

mC! 





apu h fitih 

apu h fails 

apa h fails 

mighty 

IvS' 





1 

illak 













t ac.ha 






cabra Oviedo 







era 



mine i 

i > 





micella 

micha 


miserable ! 






urpu 



mist, cloutly 

, 





harCcatha 

! 


to mix 

of. Bu\toif 


- 


A 


Colla (Col'a) 
A V main. 


Klietsiia 
Kicli iia. 


Chiapanec 

(Mangucs), 


Vocabulary, 


miki 1 iS' »! liquidae 

moca, miki 


moist, 




moon full moon 

muttca 

pacar h fuih 

mutka 


morning 

mortar 

mamat:i\ 

mama 

noma, mama Ovieilo 

\ 

\ 

mother 

mnki 

lattakliatailui 1 A n liquidae 

! 

mo('a 

'[liela 

mother in law 

mould, finujux 

to mount 


orco, uivu 

ileli, (lili 

mountain 



tepee, tepe Oviedo 


])liarakhtathe, pbarakli 

unataatha 



mouth 

to move 

sauca 



much 




nilaxen 

nilakiii 

kacha V(ial 
chissoy Jlolm 


mama memme Korah 

amma Uffid 
anna Kinai 
amama Aleut, 
min, me Olhomi 

ichannm 


taili, theile Kinai 



Klietsiui 
Kicliua. 

?arat;a«tha 


Colki (Col'a) 
Aymai'ii 


klimithn 


saapi, sarphu 


takiy Onfjrni/ 


ttaqque 

ccaatatha, ccasatha 


cunca cunca 

liiiallca Iniallca 


►sirSliMina 


aroma (j m lubialcs 


tipa, topu 


I niana 


curaca 


Cliiapanec 

(Man>^iies). 

Yocabularv* 

! 

Somitica. 

Maya. 

Tamo and C'aiib 

Chukcliee and Nortli- 

America 

j 

to multiply 

1 




1 

multituile 

^'ij 

hail 




to murmur 






musiu 

Aram. 





myopio ' 





I 

1 

Gi-sen. Thcs. U 1018 


i 


1 

1 

naked 



i 

huera, nahuera 



to name 


kalia 




name 

uw 





narrow 

l“ i l. ' i 




1 

to nauseate, nauseous 

1 !• 

na<’ah, nac 



! 

near 


nahac, nah 




neek 

Sc, 

(3ic 


! 



neck-chain 

n^n *n;S" 





needle 


tip 


titina, tilinga C/inl-i /nr- 

1 


1 _'W 





net 

cin 



chira Sna. 

1 

night 

“1“ 

achar rhorli 

ariabjii 




“i^n 


chachou Chiffroij 



no 


ma, mani, manan 

I’okonchi 

rnaj^ana, maiana 

Oiiffn)!/ 


i 

nobel 



' taino, tayno 

w n liquiilar 

1 



1 

*■ 





8 




Colla (Col'u) 
A vniai'a. 


Klietsiia. 

Kichiia. 


Clnapanec 

(Mangiies). 


VocilbuliU'y. 


I 





noit^e 



lapage 

V. Maitiiis 

' 

liaiii 

1 


not, notliing 

isi>a 

1 


to noiirisli ! 

ca 



1 

now ! 

i 


sapa O/i/l'/'oii 


to number 



pagaye Guicdki 

oar 

= fiiii/iiai, 

fi-incli = paijair 
of Ahicrioan orhjin 



' 

obscure 

saklia 


/aqiie Cdhim/iia 

old, old man 



liba (Jvidlo 


liuati 

uti, \itiy 


omen 

alaa 



on 



ata 

one 


! 


to open 


pal a 


! 

ppia 



Opening ] 

1 



1 

1 

to op])re3ri ' 

i 



C’ulla (Col’a) 

A yniara. 

Klietsu.i 

Kicluia. 

Cliiapanec 

(Mangues). 

Vocabulary. 

Seniitica. 

Maya. Taino and Carib, ' 

cusi, curiini 

cusim 


oracle 



a^ukhu^lt^la, arcutlm 

ai'i'u 


to ordain 

1^4 


irakliiitiiilui 







Imatiyana 


oven 

Ancn. 


liurmai 






.•^urijia 



to overflow 



cllOsCka 

i-husi'k, chu^if Onffi'iiii 


owl 


koz, coz 




to paint {n.'il) 

lU ^ 

- T 


cajia 

capa 


palm Oiitiiil) 

1 T 

kab cabo 

quelliai 

k'ellca /' fail>s 


paper 

Ardui. 





paradise 


hunaii 




to part 

iT^n. 

batz, liecb, cbet 







iLalakhtaatlia 




1' ^ y 

■ i 

luiaque 



part 

r'.i 

i ' 

Imallca 


i 


Anun. p^t 1 


puriUiuhii, puriasitlia 



to part from 

- T 


polocllatliB 

i 

I 

1 

to partake 

Arum. nP2 



paiicar f fails 


jiarty-coloiired 

* 'o 



i 


to pas over , 

nn; 

bayaraali metathesis 

marca 

i 

mai’i-a Onfro!) 

j 

' 

patron 

- Nnn 

T T 



])ascana Onfroif 

! 

pause 

Arum, pcs 




salam ijuifaiia 

peace ! 

d?z' 



C liukchee anil Korth- 
America. 


kalikal (hukchce 


Col'.i (Cola) 
= Avriiara. 


KlietMia 


Cliia|)anec 

(Manfiiies). 


Vocabuliivy. 


t Linrjui 

tunki 

peacock colunrvd 
cf. Leunis I, p. 452 : 

chilli^aa 

silla 

pebble 


j 

peg- 



people 

(■ollana / S' a itju'idar 

(•(illana 

perfect 

I'ulaj.itha 

’.•alia 

to perforate 

lukhriilni / d' a /hjiiidac 



i.'liliaccalliti 


to [.eri.sli 


kahuana 

]ier.-.pective 

kii'lliliathii 


to pick up 

kipa.'idiii 

])ir“a Midat/irxls 


Iluaque 


[)iece . 

h fallx 



(•(‘ai'iiitatha 


to pierce through 

IJUlitU 

tauiia 

pillar j 

! 

kul ufia 


]»incers 1 

atica-iilia 


to pinch ' 


1 

pipe Calumii 
ioj American orhjm) 

ppia /' nHuth'd 


pit 

1 



pitch , 


Seiiiitica. 


Maya. 


Taiiio and C'ai'il). 


GliuKclieo and Nortli- 
America. 


Aiam. .dlan 

^ T • 


* nn~N eb-clie, eche 


'.►A** 


elkep (7niJci-hee 


ainmi Adair 


rd ^’“ 1 ’ liolah 


potliol 


nr: 


'■.A i|. J 




nr * mr 


Aram. 

pv^* II, p/,. p^^‘,-J 


Tiilmud .sn's 


calumet:, kaliimet 




Col 111 (Col’a) 

Ayiiiara. 

1 

Khetsuii 

Kichiia. 

Chiiipancc 

(Mangues). 

Vocabulary. | 

Seinitica. 

i 

Muya. 

t'liuKcliee and North- 

Taino and Canb. 1 

1 America. 

jilioklipocollo h fails 

pokpuk b fails 


pitcher 

* PhTS 

bacab | 


CCliyaiiaatha, (•CUyahuaathu 

cuya, cuyapava ' 

pi‘y i 

Aram 

1 



s is oaiittcd 

to have fiiij j 


1 


taliata 

i 

place ! 

nnn 

i 


kalluchiitha, Calluchatha 


, to plait hair \ 

1 


1 

kanatha 1 ij' n liquhlae 

1 



Arum, 


kero 

cureu Onffroy 

plank ; 


1 

satantatha : 


to plant 

T 

i ’ ! 



pleasure ^ 

P'CV. 

1 ; 

kesk, kisk 

ccollitha 1 l3' r liquidae 

\ 


to plough : 


col 1 <5’ ^ llf/uiduc 

1 

usu 


plough 




irutatha 

area 


to pluck j 

nivS' 

T T 


i 

kotutha 



to pluck out 1 



i 

tacai'puna 1 

tacarpu 


plug ' 

“ T 







Aram. ^ 0 


• 

1 

harkatha b fails 

1 1 

, j 

i ' 


to plmider 

1 

! Din 

i 




! : 
1 

1 

puyuly Gui/ana 

poison, poisuu-lrec 

Aram, 


boucouili 




poisonous spider 

' n^n 

1 

ham 



eliapra 


to poll, to lop 

1 

nsD 

1 ~ T 1 






to possess 

Pnj 

“ T ; 

nal coutractio 

• 


sayak Ouffroj] 


post, buiindarij 

! Aram. 



I'huta 




Ara,a. N'mii* 

T 



payla 1 ij- r liquidae 

paylla 1 ij' r liquidae 


pot 

“1N2. 

— T 







*njN' 

T T • t: 


anoo Sa^. 



C'llLi (Col'a) 

AyiiKUM. 


Ivliet^u a 

Kicinia. 

( 'liia|Mner 

(Maiiy'iic^), 

Yociilmlary. 

SoMiiticii. 

Maya. 

Taiiui ami Caiili. 

Clnikcliee anil North- 

Atnerica. 

ccliakllrtlui 




to pound 

Aram pH > 1 ^^ 









“1 A; = sih'ilantnis 








power 

* 

il 




rapak 



powerful 

“V T 




liulluilia 

linl. II, llli 

alliui 

On [] I'll ij 


lo praise 




balelii — Vab 

Adair 









Lcnrarbot 

liaci'Utlia 



llOfUO 

i 

jjn 




l-liujli 




[iraise 

1 

-^|■|||||■ Nni'C* 








[iregnanf 

"■ T 

yuum 



yataa.'iiii.i 




to prepare 





ka|iiJiiiiKi, ]ca[i,tliii 




lo [iress 


caj(, cajiic 



keiiiiiliapitlia 





1 ^l-T 1 =^|-T 




kausiMtim 




10 prick 

1 !'■ 








priest 

.\,ri,m 


jiapa 

apjiepel Chukchcn 
niiAnl/irisiis 






■r/,i,a XJp 


(|uin, (piine.s 


qiionacu 




properly 

Aram. 



j 





[iropliet 

vN'i: 

nalii 










nbabara 


lal'ip.ula 

tari[ia 



to jirove 




1 

,'UU ^ filll\ 

sii yu 



province i 

1 

j'u 



1 

I 







liebal, licbel 







piildic liuililing, loilg- 
inenl. 111. Zeitiing- 

Aram. 



ka.“bim li ranijnll 





'•J . ISo. dllS (jer- 
man — Aaschchunc 







Cdllu (Ciil’a) 

Klietsua 

( 'hiapancc 

Tocahulary. 

Soiiiitica. 

Maya. 

T.iinii and Caul). 

t'luikcliee and Nnrtli- 

Ayniara. 

Kicliua. 





Aiiienc.i. 



public [Ijuv'ihi) house 

Atom. ( 


karbet 





i 1 Lrv \ 




ullu 

Illlu 

|)uJenila 










1 'eliuei’a 



1 


' '-tIv 1 • l-T 



alka An/-/, i , ,, ■ 

1 . ' 1 niclatnrM.s 

elxia 

chulla-clmlla 


lo pull olT 


Mil 



malartatha, mirinatha 

1 1 

to pull OU! 






1 j 

pulsation 

■ rnp 

T T 

tip. lipoutip 




1 

[lUpil Cj/e 

1 ^ V 

tukel-icli 




1 

purple 



'rag'iii irit/iiiiil a 



1 

k'ea, kia 0////W;// j 

pus 

Jdhn. 




isitlia&itha, saattaathii 



to ]iut 





tllUtlliicaalha 




; ' u 




lialaatha 

1 

i 

! 

to pul oir 

rrn 





^ kiaya. 'keaya OnlJroii i 

i * " i 

to putrefy ; 

,X'p 






i 

to quarrel 

Ar.n„. n;p^p 

katun 


kp(ukei), io*lin\in 




' 

Aram. 


g'uara 



! 





luakere (j/ijl'r'u/ 


koli, callii 

colli 


quick 

• )•-' 




liala 

1 

1 



itn uN'r5 

petoin 

1 




sake 


to quit 

~ T 

1 

chaa 



OUm^atha 

1 



to rage 

C'll 

liuinku, ciimku 

i 





Colla (Col’a) 
Avmara. 


Klu'tMia 

Kicliiia. 


Chiapanec 

(Manfrues). 


y ocabular y. 


sokliaritlia 


to rai)i 


cliirma 

rain 


para 



kuichi, cuiclii 

rain bow 

lila r lY / loju'tdiii' 


range 

lautha 


: to rave 

liuavL'u 

Iniayco 

ravine 

sisira 


red 

kara w omiLled 


red s] lotted, scarlet : 



: 1 
i to redeem : 



reindeer 


cliura 

to reject 


makiy (Jn [frail 

relations, kinsman 

]iaplialla{)taili:i metathesis 


1 i 

' to remove 1 


t iirpu 

to rend 

toropo 

■ 

rent 

karku 

! 

[ 

1 j 


imra h fait.i 

miray h fails 

rent, interest 



to reproach 

timUriitLa 


to resemble 


Semitica. 


Maya. 


Taino and Caiili. 


Cluiki'hoo and Noi tli- 
America. 





(>1 


Ciilla (Ciil’a) 

Avinara. 

' 

Klietsiia 

Kictiua. 

Chiapanec 

(Mangucs). 

Vocabulary. 

Seniitica. 

Maya. 

Tamo and Canb. 

Clnikcliee ami Nortli- 

.Anienia. 

ccotta 

, 

resin 

AroM ► 






to rest 


xaan 



'UniiulKi 

sama / rf' w ligindaa 




1 



resting place 

Nil 

T T 

taba (I fails 

‘ 

lubon 


loqqueri, toqquetha 

r is omilied 


to revile, reviler 







to reward 

~ T 

hhol 1 f in lahiuh’'! 



paylla 

paylla 

reward 




hattu 


ribbon, riband 







rich 

J 


douclii Onffnn/ 


■ 

riches 

1 ? 


mammona 

.M:at 

liarajilii 


ridge 



1 

chei’a 

checa 

right 

r'n 


' 


])aru Oitffraij 

ripe 




poco h fails 

pocu h fails 

pora h fails 









celem mclnthesis 




to rise 

^v 

ahom 





rising (sun j 

"11 


1^0 ray a 

, 


mayu 


river 




1 (7iuh-/iir 
wejeni ' 

M f if - lahmbs 

ammoi Adair 58. 



nelio, neju 


~ T 

noja rhal. 

1 

j 

hauiri 



i 



! 

i 


9 




Col la (Col’a) 

Khetsua. 

Cliiapanec 

] 

Vocabularv. ! 




Chnkcbee and North 

Ayinar.i. 

j 

Kichua. ] 

Seiiiitica. 

Maya. 

Taino ami Carib. 

(Mangoes). 

‘ 1 

1 

1 




America. 


r^nllallalla 


roaring of tempest 




oanraiha 

ranca 1 tV Hqifhlup ' 


to roast 

nSn 

kakami-hc 

keenkin Chukchee 


liaiiriiim 

komnsuthii 

ttittii 

turn 

salla 


Collumitha, hulaiutha 
kakliuraiha ralnpl. 
phala fiijncopi' 
ttaura, ttaurani 


liaituri Midd. 

liatlisitha 

uliliaecatha 


to rob 
robber 
robust 
rock 


to roll 

to root 
ro|ie 


rouiiil 


to rove 


to rub 


to ruin 


nn- mn 


rf. r,'rsl “)''y 

Aram. 

T 

^^2 l^olol 

“ T 

*" T 

■ T - T 

I VU 

Isai 7. iO 

Aram. J*’ = 

Sin =; 1'®1> 

"lljC 

“inn 




^ j:*n2 

” T 

nnki‘ 

~ T 

* 


Dec. 1. 3 


kalla Grccnl. 


phale Adair bO 


I iioa Adair 


puritha 


to run 





Cullii (Col’a) 
A3niara. 


Klietsua 

Kichiui. 


Cliiapanoc 

(Mangues). 


VocaJjulary, 


panra h faiU 

\ 

sakha 

ccuy-ccuya rahipl. 

cchalla 

ttiu /' h omillcd. tiu r in (DndU'd 

liallpuUm 

lai'i-lari rcdupl. 

t m, Ihiuahtc 

samana . sainana 

ayke 

caracha ’caraclia 

miccha inichac 

, 

saratatha 

saucaiiiiipaiha, sauca ' saiica 

caiic-arputa redupl. : cara 

i 

I 

cira-cira 

h fails Onffrou 

liankatha 

Ijaltii’atha melat/icsis 


rustic 

sack 

sacrifice 

sad 

salam (lujaua salute 

sand 

saiul-flea ( phajuf) 
(saraipsplla pcuiiraii-'^ i 

to satiate 
savage( s i 

zavana ;/iipaiia savanna 

of jMerican origin 

to save 

scab 

araritia-sa rcoplcs 
scanty 
to scatter 
to scoir, scoff 
to scorch {suu) 
scorpion 

to scourge 
to scratch 


Seinitica, 


Mayu. 


Taino and Caril). 


Cliukchee and Nnrtli- 
Amenca. 



lahunia llinon 


iiigua 


savana Ocicdu 


caracol j 

I 

1 


akourou 


ColLi (Ciil'a) 
A vriiara. 


Klietbua 

Kichua. 


Cliiapaiiec 
( Manque-). 


Vocabulary. 





sea 

jiaquiih.i 



to seduce 

pitliutha, pitulha 



10 see 

tliaccai’iuutliii 

cliichirai 


to seek 

keui.sithu ///c !) fails 



to seize 

bijjitiithiL 

chicllu 


to select 

pallca 

pallca 


to sejiarate 

jtircii iih‘ii>)iiiii) lu 

piiva nhinHpniia 


separation, wall 




serpent 

llaulliilui 


nulu 

to seiqieiitize 

churasitha 



to serve 

ihaklijitlia 

ticM 


to set 


saya 

sill, citi 

to set uj) 



— T 

-i.um j^r apalata 

V ^ 

O " 

|T~l!r 

jP chan \ Sapper 

chon > Onllrop 
shall ) Tzcnlal diaket 





pn pn tec, tecau 
thema 


barrak (,’ak/' 
tekinat 


mi:* 
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Colla (Col’a) 

Ayniara. 

j 

j Khetbua 

{ Kiclaia. 

L'liia[iLUiec 

(Mungues). 

Vocabulary. ; 

[ 

8eiiiitica. 

Maya. 

Taino and Carih. 

1 Cluikchee and Nortli- 

[ 

Atnei’ii'a. 

CCaccajttalha 

Aram = p 


to set up 






paattaatha 



. * np'^' 





siratha , ttiritapithu 

sira d faiU 

to sew 








shadow 


tzalhim 

lluii.'d 


tarr (drci.iiland 

1 l\’ /■ Hquidar 

tlialarathu 1 cC' r liquidae 


to shake 







ami, amiri Otiffroj] 

shaman ludiau qincsl 

sharp, bitter 

> 




sliaman 

Alaska, Dali 



she 

N"n 







sheej) 

—V fr' 



hi, i Ouji'roi/ 

keteb, kettep Korj. 

caura 










ship 





tsehi Vijal. Kultsck 

carjtani melaplur 

r l)’ n liquid ae 



!■/ I'li/sr 



canapiif Oiifffoi/ 



rasoi 

to shiver 

it? 



palala 


irttatha 


to shoot (Jjow) 

np; 





arOllaealliu 



to shout 

p.vS' 




1 

sokbari 



shower of rain 

* n '"ij? 









l’io\ :27. 15 




j 

CUClliitha 

cucbu 

to slired 

iti7 




1 

kapithapitha, kapilha 

kapi 

to shut 







i 


l-V 




saphaii Adair 04. 




side i 


tzel 





kata 


side (moiuiUiin) \ 

■ c 







Colla (Cul’a) 

Khetsua 

Cliiapanec 

Ayinara. i 

Kicliua. 

(Mangues). 


anchaclijiitlui 


Vocabulary. 


to siffh 


catijiiita 


sumamha 


silber 
to sing 

to sink 


lialaiua I (V a llquiilae 
aiiuaihi 


laccailia 

ccaritu 

koralnm I /• Hquldac 


sojta 


to sit 
six 
skin 
slack 


to slaughter 


to sleep 
slice 
sling 
smoke 


asiro f failx 


snake 




zemar Onffniij 
tabaali Onffron 
chalalaali 

aka ilrcanl. 

gilgin, xilgin 

sbiiiik Ji.'iqui)ii. 
sbanewtoii 


C7 


Oolla (Col’a) 

Aymara 

Klietsiia 

Kicliua. 

Cliiapanec 

(Mangues). 

Yocalmlary. 

Seiiiitica. 

Maya. 

1 Chukchee anil 

Taino and Carih. | 

1 America 



1 

snake, boa 

. : V T I 


boa 

lautlia 

i 

i 

to sneer, to mock 

Xt 


1 

anhntha 

aclihi, liachlii 


to sneeze 



ka\kixiiii| ('hvl'cln 
akix 




snow , 



cballgiii Korj, 

ttalakha 



I 

Aram 

T ; ~ 



lacco, llaha 

1 


soft 




nacca 






i 



been baiiyu 

sou 

|3 I'J 

niclion TzotzU 

i 


: 

son, eldest 

Aram. XDH 


rabou Onffroij 


. 

1 

song of victory 

T : i- 


Jialeloeja 
llaleluja 
heseartj, Adair 






Siir/iird, Lnjilan 

Imyllitha 

haylli 








soot 


abac 



, 

sorcerer 

C’rijtp' Aram. 'C'ljj 

aliez 




to sound 


kokol 

xullixul cliukr/ire 



sound 



time Ihdiii 

cata 


sour 





1 

i 


to spare 

CM 

beth 


arusitha ' 



to speak 

Ita.^rhi * 






1 

I’s 21. 3 

1 

! 





I 

* “'2 

T T 

pay 1 





1 

Pi 

mel 


atamarapitha dlaercms 

rima metathesis 



"ICN 

i 






Colla (Col'a) 
= Ayinara. 



Chia]ianec 

(Maniacs). 


V oc.abulary. 


tturu 

1 

speckled 



speech 

.^apaia 


sperm 

nru 

uru 

spider {to spin) 

tapafajia rcdupl. 



kajiufia 

caiijui 

to spin 


esriiar.lL 

Nirai 

spirit 

I llll'iittia f J ailf! 


to spit 


llulm 

to spit out 

nkluuiith.i 



lakhraptantha 

ranray 

to split 

finliaatlia 



viraiha li fails 

muni m y r liipiidar 

spot 


I'liapa 

to .s])y 

cliapa 

kalnia 

spy 

qliuiuil, qlmiuiluithn 


to stagger 

patapala rvdvpl. 

patapata redupl. 

stairs 

hakhllutha 


to stammel 

taquikhatatha 

j : 

1 1 

to stamp 


08 



Tainn and Card). 


Cliukcliee and Nortli- 
Ainerica. 


Aram. "lit 


niji* tzic 


Aram. pin 


np; * Pili:. i'et 


□"IID ^5' ! /'uptidur 


rowah Adair 




tiloii Onffmij 


Ezech. 21. 21 
.tram. 

* 



Oolla (Col'a) 
Aymara 


Klietiua 

Kicliua, 


Chiapanec 

(Mangues). 


Yociihulary. 


ururi rednp/. 

huarabuara redupl. , 

I 

mankatha ; 

kemitha kemi 

I 

aehachi 

kanacatha h faih 
pata 

ruakhana n tj" I liquidae macana 

siratha 

hapucliatha i liapuchi 

cala (-alia 

1 

cliillpa f fails 
liaratha, liararatha rcdnpl. 

\ 

halathatha, lialajatha 
gariri j 

I 

alipa j 

pliallactatha, 
ppulippulltntha rcditpl. 

oqque 


star 

to starve 
to stay 
stay 
to steal 
step 

macana stick, club 

C'ohimbia 

to sting 
to stink 
to stir 
stone 


stool 
to stoji 
stranger 
straw 

to stream from 

striated 


Seinitica. 


Maya, 


Taino and Carib 


Chiikrliee and North- 
America 



macana makam / lV in liquidae 

taikini 

guw’wen Korj. 

abah Onfjroy 
I ebon, sbiba 


10 
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Col la (Col'a) 

Aymara. 

Klietsiia 

Kiihua, 

Chiapanec 

(Mangue-s). 

Vocabulary. 

Seiiiitica. 

Maya. 

Taino anil Carib. 

t'liiikclieo and Nortli- 

Amei'ica. 

karakhatha, haraskhatha 

1 

karacha 

to strip off 


1 


tasiak Onffroj/ 


strong 

! 

; 

kstilvQ. 1 j j 

^ . y . > (./nikcner 

katiikiii ) 





uta 

ocliamaiii 

1 1 



i 1 

! 

1 1 


1 

i 



el lele 

tukhi 


stubborn 

■ Aram, rjpn 

1 

1 

i 

luqhue 


stupid 

1 

c. 

\ 


i 

UUfUK’atatha n-dlljil. 

fiufiucu rcdiqd. 


to suck 

\ P^:i\ P'j 

i 


jonakkan Ilohn 

phatama 


1 

suddenly 


pet 1 



ari 



summit 

1 

* 

- T 

1 

1 ; 


\ 

j 

sun 1 

'ww 

cliemin Onffroj/ 


\ 



! 

kin 1 




to surround 

M^n 

T T 

bom, bomab 


liuakaraath.-i 



“ijn 

“ T 

1 

uiuklisia, miski i/itlal/irx'is 

mi.ski uudaUu'sls 

.-iweel 

pirp 


cliliiklimo 

/icus rUiptica cf. Lnuns 

'll § (514. 

liotanik 

1 

1 

i 

1 

sycamore 
.?//ct7c.v of iiiullhcrrii 

“rkv 


i 


! 

cliupa 

t 

1 

tail 1 

1 

PID 


i 

oatutlia, hatitha]iitha 


to take 

npn 

T T 


1 

ursutlia Mctathc.ns 

siircu 

' 


to take away ; 

i 

1 ’-. 38 . 10 

—T 

i 

i 

; 

j 




folia (Col'u) 

Ayniaia. 

Khetsua. 

Kicliiia. 

Cliiapanec 

(Mangues). 

Vocabulary. 

amina >' cj' n Wiuldac 

, 

tale 

cehaara 

1 

i 

1 

1 


tax 


piti, piticlii 


to tear oil’ 

llikiratha 

1 

! 


to tear out 

ttingriitha 

1 

i 

1 

i 

1 

1 

. 

tent 

liiccanipa rcdujil. 

' 

term 

lliuutatha 

1 

to terrify 

suu 

^uyu 

territory 

apa 


thick 


Hua 

thief 

llaka 1 q"" r luniidac 

llaka 1 ijj' r liquidac 

thin, meagre 

tiicari = tuc-ari 




aymnratha 

1 

to think 


chay 

this 

koyuii 

kipo, kepo 1 

)ji (j" >L la/Aalcn 1 

i 

1 

thistle 


j 

kiehka 


thorn 


pita 

pita 

Nicarai'ua Latius 203. 

thread i 


71 





t'bukcbee and North- 

Ma3'a. 

Taino and Carib. 

i 

i 

America. 



yaranga 

jaronga 


Chukc/ict' 


ollekli Jlijiit. 
iiiulat/iL‘isi-i 


M zi 

]*lp pp liip, quiz {Riiad) 

• T I 


1 tee jS'avaJ. 
tau ('aliforn 


Coll;i (Cul'a) 
Avmara. 


Khetsiia 

Kicluui. 


Cliiajiiinec 

(Mangues). 


Vocabulary, 


luallka / t\' r t'lqu'idac 

hinii 

qliiruilai, kiruilia kerhu mdalhfuiK 

sauthii 

liaur^una 

liaiuina 

jipaklitiithu 

liuaciitlia 

turi 

Sulliitha, Sllllarui 
hilarjuaului ^ 

jiliaka 

^arava m /• Uqiiitlac siru m q’- r iuimdae 

saratlia, .-iararkljaiha 

taquitlia 

cam ay o Oviedo 
all 

liacba 


throat 
to thunder 
thus 

to tie round 
tissue 
to toast 

together 
tongue 
to totter 
to touch 
tower 

to trail along 
to transgress 

trap, snare 

to tread 

to tread under foot 

treasure 

tree 

nia, nya 


Seiuitica, 


Maya. 


Taino and Canb. 


Cliukchee anti North- 
Atnerica. 


Aram 


chaac, tzac 


.lol> 37. 4 


D^n cn 


* am 


lason i'mquu 


A, am. * ■‘I'lI: 


.d U 


lhai ~ r> 


* P? 


alle allanaitt 


che mvlaihents 


ilaatsche Umq. 

I utut Chukchee 
ass Kolosch 
1 schtscha KoUftch 
I chees, chyz, chiz — Apach. 
1 JSiavaj. 




Colla (Cul’a) 
Ayniara. 


Khetsua 

Kicliua. 


Chiapanec 

(Mangues). 


Vocabulary. 


ccarccaialha, ccarcaii 

i 

1 

to tremble 

callucha 


tress 



tribe 

ayllii 

ayliu 


mitta 

inita 

tribute 

yanatha coutraclio 

yana eonlraelio 

to try 

apliutatha 


to tuck up 



to turn 

patariniha 1 i.y f liipiidat 



keuiUia 

kiui, kibua 


upakhtatba 


to turn over 

lipitha, Iipiciuii)atha 


to twine 



two 


sara a i)’" 1 ij' r luiuldue 

ugly 

yancca r foremost, fails 



cchupu 

cliupu 

ulcer 



unclean, impure 

chuymuni ^ omitted 

1 

to understand 

harasitha, baraskhatha 


to undress 


Seiiiitica, 


Maya. 


Taiao and Caiab, 


Cliiikcliee and North- 
AinenVa, 


Atiim 




CD 


ciioioi 


liel 




bakbae 


* 

T 

::’PD capel 


Arum. 


lahre .iduir 


A) am, zal 

^*1 


ppn Aram. iTi'^PPM 


* ppn 


zima Ouffro/j 89. 





74 


C.illa (Col’a) 

Ayniar.i 

Klietbiia 

Kiclina. 

Chiapanec 

(Mangues). 

Yociibulary. 

Seiiiitica. 

Maya. 

Tainii and Cai'il). 

acliutliapaatha 


to unite 

.ln,m 


Jiatallliiirtallia 

pasca nuialhcsis 

to untie 



ala a 


u])liill 

-jK** 

: 

uina, inna cunlraclln 


valley 




alik 

valiant 

pin 


liajilialljitathii hii'lalhcCis 


to vanish 



llilasl latlia 



I-PP 


roliaiiiai lia 


velieinenl 

“ T 


sirca 

siri:a 

vein 

i .Uan,. 


aralla 

lioituii, \ol. 

acuylla uiclalhcsis 

vile 

"kP 

akil iretidhesis 




village 

py n:v‘ 

i 

lallami 


violent 




callu 

voice 

Pip 

eal 



tuI'])U 

to vulnerate 




ulkKitha 


(o wait 

ppin Pin 

; 

kuiim 


wall 

n^in 

iJom 

: 

raratha 

saru 

to wander 





liupa 

to want 

i for one's uife) 

r‘-g 

' 1 

1 ; 

1 1 

liuinpin 

hiimpi 

colimo 

warm 

cm cn 

' 

i 


Cliiikcliee anil Nortli- 
Atnei'ica. 


ketiikcn 


aka ('iiikclicc 
ei.'kki I i-'i onidUd 

nuniit, K'fqu'tm 
inna (Srccnl. 


xiillixul 
gil C/iukc/icc 


komaton Chukchee 
omom 

{Alaska, Dali) 



folia (Col a) 

= Ayrnara. 

Khet^ia 

Kich iia. 

Chiapanec 

(Mangiies) 

Vocabulary. j 

! 

haritba mciailieslis 


to wash 



wasp 

huasaia 


waste 

uma 

iinu m cj- n Uquidae 

'ja 

water 

1 

buacolla (hiia-eollaj 


! 

water-pot 

1 


' 

! 

wave 

nanaca metathesis 

' 

we ; 

1 


, 

weak 

1 

ayratha 


to weave 

saiitlia 

i 

i 

j 

i 

1 

llullumitlia 


to weep ; 

liacliaiha 



liaCcutha !) Jai/x 

hiiaka 4 failx 




to weigh : 


pukiii Oufroj/ 

a well ; 

pliakluha b fulls 

[laeidia b fails 


1 

i 


fijlka I S^' n Hquidar 


wet 


Seiiiitica. 


Maya. 


Taino and Carih, 


Gliiikr.liee ami N'ortii- 
Arnenra. 




1 

i 

kana .idair p. 11)13 


ama 

ame Cart. 

yaa, ja Iluasl 


ueem Chid-ehce 


i 

1 

imekh Grenul. 
amma Adair 


! 

mik 

muck I'ortl. 
inuk lunuit 

yaom 



koliaan 


knxin (Jiid-clirr 

yaliheii 

ioulali 


aaean 

heer / erai/i'a^ 

lekale AiUnr j>. 1.)/ 


Dec 11 2. 



Colla (Col’a) 

Ayiiiai'ii. 

Khetsiia L'hiapanec 

Kichua. (Mangues). 

Yocabulary. 

I Seiiiitica. 

Maya. 

: Cluikcliee and Nortli- 

Taino and Carib. | 

1 America. 

pliiruru 

])iruru 

wheel 

T . — T 




i 

where ? 

1 


aiah OnffnHj 1 

1 



which ? 

1 V 


j 

linayliua rediijilic. 

1 

whirl wind 

' * mn 

1 T T 


' 


yurak coyru 

white 

"nn 


i 


• 


11 

za<‘ 

zacni N. A, 




He month {Maj/ci) 

\ 

\ 

anisitha miiathnalu 


to whore 

n:T 

TT 


\ 

! 

1 

1 

wife 

ri'in n^nn 

T — V V 

at an 

awah Adair 

1 1 

1 

wife Jirst 

Aram. 


\ soltana Tinnch 


' 


T T : 


zoljtan Inkilit 


' 

wife coHcuhine 

Al'am. 

T •• • 


liaui Alaska 



wind 

nn 


' rowah 



winter, polar night 



kora Adair p. 74 






, 

, liall i 


j 




laell ! 

yacha , 

wise 


itzat 

t equina 

‘ 1 

1 1 


^iram 


' 

i ! 

j ! 


Ik l 



i 

with 

nvS‘ 

et, am 

1 

j 

to wither 

m,!: 

muD 

1 

1 1 

malaratha / c^- r Iiquiilae \ 

i 


PPd 

~ T 

malel 

1 

1 

ecoru 

withered 

* Dnn 

~ T 


i 

; i 

within 

Arum. 

> 

c, eu 


hani i 

1 

without 

(>' 


1 


huarmi : 

woman 

KiQjS^ 


1 

1 
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Colla (Col’a) 

Aymara. 

Khetsiia 

Kicliua. 

Chiapanec 

(Mangues). 

Tocabulary. 

Semitica. 

Maya. 

Taino and Cai ib. 

t'hnkchee and Noith- 

Ameiica. 

manni 


1 

woman 

\ Aram, 

* 




isu 




ix 

ita 

1 ysaa Cartier 





T 


' ishke Adair 





i 

1 



issy Umqua 



1 

i 





ssioo Kinai 








scbaat Ainah 

tutu reclupl. 


' 1 
1 

wood 

'' 

1 > 

Hat 

utut, uttu (.'hul'chce 


1 

i 


1 


eette Adair 43 

\ 

simi 

word 



i 

1 

i 


1 asya 

f 

1 

to work 

1 

i nzy 

I " ^ 


j 

tutlia, thutha 

tuta i 


1 

worm 

* DD * DID 






S 



ppitjatha, ppiattatha 

1 

1 

to wound 




1 

i 

main 

1 

wrong 1 

* mDP 



amuli 1 

1 


i 



i 

pitu 

1 

yellow ipold) 

ID 

T 



1 

1 


i 

yes 

P PJ>‘ 

ahaau, aban 

: ban 

i 


massaa, luassuru 

j 

i 

yesterday ! 


' 


nia 

fui 

yet 

N'J 

T 

i 

1 

1 



i 

you 

nriN' ns 

T ~ : “ 

1 

at 1 

ti, le 

taba Tlink 


i 

1 

young 


alam ! 

1 



liuayna b /uUk 

buayna h faUn i 

bafia 

' young man 

P 


1 




uiiia 










I^n 

atanben 




Camay Onffroij 


zeal 






n c)' m liquidae 



1 

1 ; 1 



11 


NOMINA PROPRIA. 


Collii (Col’a) J Ivlietsua ] 

A}’mara. | Kicluia, 

C'hiapanec 

(Manoues). 

Vocabulary. 

Seinitica. 

Maya. 

Taino and Carib. 

Cliukcliee and Nortli- 

Ameriia. 

Garcia 12(1 ] 

.Montes. 57 } Anna 

Balboa 49 ) 


Anna 

“jH 

T “ 


i 

! 

1 

i 


Annaeona 

cf. Cun. 

rijp'rijn 

tI T T ~ 


Anacaona 

OvieJo III 9 

Anacona 

Malt I. 5 

1 

.4 p u- I'i n 1 a( ^ mdidhea w 
great speaker 


Apurimac ricer 

7-' - 




\ 

( 'ari ' 1 

Cie^a (le Leon j). lUO. 101 

Cari 

chief of the Collas 

• T • T 




1 

Caribs ( fortes) 

cf. Relandus III, 198. 



Carib rnetatheBu 

i 

1 

ohapi Chavin ile Hnantar 

2 und f2 laiiiiles Rhiiis Micld. ifi 

Cliavin 

• T 

ebabin 

chiaiias near A Cristobal 
Rums 


Collas 1 r liqtiidae 

i 

C'olhuaques, Colliuas 
Culhuas 
Central America 

Collas, Colima.^ 

.-//•aw 

col 

Maya 


i 

,, , 1 Col]ja.s 

! Collahua.s 

cf. Velasco 







Collao I’eru 

Squicr 4ll , 

1 i 






Con 

Con 

Ecuador. 

Con == God of Peru 
creator 



1 



lella 

* PN' 

— T 

puma fuit 


mater Dei = lella 

P. MarUr Dec. 1. 9 




Itzalane lovoi 

~ T • T 

iiubiil.s 

Itzalane 

{'.ima/ 



1 1 

I ■ i 

1 i 

Jeliovah 

mri’' re 

T : T 



Yah Adair 47 

1 1 

1 1 

1 

i 

Mamona D<a 

rijlhDD 

Si/rmn ^ 


Mamona 

P. ilartyr 1) I. 9 



Messiah 

n'2‘2) 



Messiah Adair 114 

1 i 


l>aniel 9 2(1 
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Col la (Cofa) 

, Khetsua. 

Cliiaiianec 

Vocabulary. 

Semitica. 

Maya. 

Ayinara. 

j Kichua. 

(Mangues). 



1 


Unimarca 

lledui X.VU1, IU3 


Zapana, (^apaiia 
Ciera dc Leon 
llerrvra 

Dec. V. 60 


. to 
^ 5 


Huallagas 

Huaratba 

Huafiiri 

Hauiri 

Huaura 

Huamanga 

Huamaii 

etc. etc. 


Nicaraos = Nabuas 
Niquirans 

( jS icaraijm) 


lUinak 

formri'hi Oracle near 
Lima 


Uramarca 
(h' Jjdi't p. 401 

Confri : 

Gaxamarca 

Fern 

Chapamarca 
Velasco p. Ll Ecuador 

Gundinainarca 
(iS. E. Colundjla] 
Midd. 17 

Pampa marca 

near Quito {Ecuador) 


Uraba de had 014 

{Da) it'u) 


Niquiransj Xahnas 
Nicaraos i {l>crrgr%ni) 


Prophet of Mani 

( Yucatan ) 

speaker 
Uraba, gulf 
iietber district. 


to flow 


V otau 

!snalit\ serpent 




ff. (ie?cu 

Siffiiin 

IV. 5. IS, 


liiit ainiiis 






- -py 


Gbief of the Collas tSntm/o,). I'.ijiqitian 

cf. 


nij 


<in2) iQ?, 

I’s. oS. o 


cbilaii-calam 

Herrera. 

Due. II 1. 111. e 1. 


— in Spain — 

guadalquivir (S) 

guadiana (*S) 

guadalope (i4.7f 

guadelim (S) 

guadajoz {S) 

guadiato (<5) 

guadalmez (.S) 

etc. etc. 


Votau 

Tzcntal dialect 


Taino and Carib. 


Ctiukctiee and Nortli- 
America. 


Colla (Cola) 
= Avinara. 


Klietsua 

Kichiia. 


Chiapanec 

(Man"iies). 


Vocabulary. 


Chan 

snake, serpent 
Bancioft HI. 151 

Cliivirn 
snake, serpent, 
B.incioft HI. ]). 153 

Na-chan (eitij') 

Bainaoft V 150 
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Seinitica. 


Taino amt Carib. 


Cbukcliee and Nortli- 
AmenVa. 


* (H * Chan 

T^efital dialect 


Arnui 1)|J 1)|j chivim 

Tzndal dialect 


jH — * Nachan {Palenque ') 

Tzdntai, Tzofzil 



RECAPITULATION. 


The number of different words in the preceding dictionary amounts to about 9 0 0, which re})resent somewhat 1 2 00 Semitic terms. 

(mmparing tlie American languages treated above witli the Semitic tongues, we find tliat the Colht takes up the largest space (more than half the dictionary), 
then follow the Khetmn. (about one fourth) and the Mdyn (about one fifth). The other languages less important for our intent arc represented passim. 

The comparison of the three principal languages {Colin, Klielmn, ^^(VJa) shows that many words are identical or similar. 

But there is more! 

If it is well known that in the Semitic languages, especially the IL’hmo, many roots are found, that have different significations, so different sometimes that 
no connection can be traced between them, it is very remarkable that this happens likewise in America: not only are roots to be found there, with ditferent significations, 
but — chiefly in tiie Colhi and Kkol^nn languages — the same roots with the same different meanings as the corresponding ITd>ri ir ones. This coincidence seems so 
striking that it can hardly he attributed to accident. The reader may compai-e for instance the following words taken from my dictionary ') 


1 to answer 

to grief 



2 bald 

cold 



o to begin 

to [icrforate 



4 black 

warm 

maroon 


5 to blossom 

hair 



f) to create 

cane 



7 to drink 

to weave 

to set up 

marrowlike 

(S to divide 

robust 


9 to fear 

thin 

to spit 

empty 

lo to hear 

balance 

to try 


1 1 to hollow 

white 

cavern 

noble 

12 moist 

mould 



1?> to nauseate 

thorn 

curly 

to prick 

14 old 

beard 



l.a to pierce through 

to scorch 

to cook 

hearth 

1() to roar 

to sink 



17 to sew 

to fly 



18 shadow 

idol 



19 to speak 

to think 



20 to stamp 

mortar 



21 to suck 

baby 



22 vile 

quick 



23 to wander 

range 

to gift 


24 to weave 

spider 




1) As many again could be gathered. 



llnally attention mu>t be paid to those Semitic words {ILbrmr and Aranuuc) wlikdi 1 have marked with an asterisk. 

'I’o these belong more then 2d0 words (more than one j'oniih of the n-hoie dictionar\ ). 

I simply marked with an asterisk, as well the words (roots) called \v as those called „innsitata’' (cf. i i i.'fenin.-^, Lem/, Filrst.) 

While the Hebrew scholars attribute to these Avords, occurring so rarely in the Sacred Scriptures, the highest antiquity and agree in placing their use in a 
time out ot record, .... so we are entitled to hold, that these very same words in the American languages date of very ancient times, that they prove having 

existed a connexion, many centuries ago between the Old and the New world and that the folloAvdng isolation has faA'oured the tenacity of the languages 

in the Xcaa" World eyen better than in the < >1(1. 

Besides these highly interesting roots, many others could be cited from the dictionary, Avhich, although not being strictly ..y-o'c yet are but rarely 

(twice or thrice) to be found in the S. Scriptures. 

A curiosity to finish Avith. 

Some terms and expression'; cA'idently Avandered from one language into an other with the same or modified signification. So Ave find in our midst, some 
Avords from the opposite hemi'pherc such as: snmunin, pnijinje, edluinet, //unno, hurmnnie that wandered into the Xcav W^orld, but returned to us, since the discoyery of 
(’olumbus. 



CONCLUSIONS. 


I. The unity of the American people can be demonstrated by their languages. 

II. The Matja, Calln and Kkrtswi languages — from Central-America, Bolivia and lArti, where tlie most ancient and imposing monument.s lie scattered (discovered 
or buried) — show a greater resemblance with the Semitic ones, than witli any other old linguistic family. 

III. From the similarity of the American tongues (especially the CoUa, Kheima, Mai/<i) with the Semitic family, comparing peculiarly its rare and uncommon 
roots, a remote antiquity of both is inferred. 

IV. The CoUa language seems to be the oldest yet living American tongue, in spite of the great distance from Chiap'i.^ ■. the primeval scat of population in 

the New World; the South- American highlands and later on, the Andean plateau in Bolivia, may for centuries have protected the independence of that tongue. 

V. The Khet-iiia language, closely related to the CoUa, appears to be of somewhat younger origin; even here the great distance from Chia[)as is to be mentioned. 

VI. The M<a/a language with its dialects, although spoken to this day in Central-America, nay even in seems to have undergone tlirough various 

causes so many modilications, that its ancientness is inferior to the CoUa and Khot.'iua. 

VH. On the trace t)f Ihn Ezra in his conclusions concerning the oldest Semitic language, may with regard to the New World be admitted, that the Culln 

with the Khelsnn and the Mai/a originally formed one single language. 

VIII. According to the preceding conclusions, the first language once spoken in America {Ci'nlral-Aiorrlai), may be considered as lost. 

IX. The old .Vmerican tongues prove, that in time immemorial a connection between the Old- and the X"ew World must have existed. 


“XU ad I’ssi’ uoi'ifii) SaloiDOii sah sah' ; iii>tidai‘ 
H<'hri((‘ii oCn' Horn iirist/iia ro.r Ui'niiii. 


ERRATA. 

p. 25 bracelet ?vva/ bracelet p. 49 liartl rend lizard 

bound .stone read ^tone p. 55 to pas rend to pass 

p. 41 mathesis rend metathesis 





I 

























